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..O, wel..,

._.En ook niet op iemand anders?"
prikte mei
ap iemand

Dolly keek even m mijn richting.

Tnff- rr,, "Ik 'emaiiü anders?'

, En'^^k h^3.r parasol in
nffi-mMu n'^n iemand anders?" vroeg i

het zand.
ï k weer.
Pn 7 i'^'^ek even in mijn richtinr

T.,« °° iemand anders?" zei ik.Juffrouw Dolly keek strak voor zich uit.
" u ook met...." begon ik.

jongen, waar ben jij zoo ineens vandaan gekomen?"
..Wel Archie!" riep juffrouw Dolly.

ik'nn' ' + ^'iiekleham, beste kerel? Ga hier zitten;heen juist heen. Ja, werkelijk, op mijn eer, een
ir aic met iemand in de club. Drommels, ik ben laat!"
'• °on ik wegging hoorde ik juffrouw Dolly zeggen: „Ik dacht]<i nooit zou komen, Archie, lieveling!" En ze kon toch on-

oge ijk weten dat hij komen zou. Evenmin als ik.

II.

Hartelijke bloedverwanten.

1 Pt* yi^Sonden dag bracht ik juffrouw Dolly een bezoek, metiet doel haar mijn klein geschenk aan te bieden bij gelegenheid
van haar huwelijk met Lord Mickleham. Het was een aardig
stukje juweelwerk — een jiaarlen hart, gebroken, (robijnen stel
den het bloed voor) en samengehouden door een gouden speld,
met diamanten bezet; over het geheel prijkte een gravenkroon.

1  n moeite \'0or getroost en was daaromdanWiaar dat juffrouw Dolly mij vroeg de symboliek te verklaren.
„Het is mijn hart," merkte ik op; ,,het breken is uw werk;

de speld "
Hier viel juffrouw Dolly mij in de rede. Om de waarheid te

zeggen speet het mij niet, want ik zat wel wat \-erlegen met de
beteekenis van de speld.
,,Wat een onzin, mijnheer Carter!" zei ze; „maar het is aller

liefst. Ik ben je heel, heel dankbaar. Vind je bloedverwanten
geen grajijiige lui?"
„Als je van onderwerji wilt veranderen, doe het dan, maar

verg niet dat ik mijn gevoelens verander."
,,Kijk eens hier," vervolgde ze, mij een bundel brieven voor

houdend. ,,Hier zijn de felicitatie-epistels van de bloedverwanten.
Zal ik er een paar voorlezen?"

,,Het zal een heel aardige tijdjiasseering zijn," zei ik.
„Deze is van tante Georgiana — ze is een weduwe — woont

te Cheltenham. — Mijn beste Dorothea...."
„Wie?"
„Dorothea is mijn naam, mijnheer Carter. Het beteekent

„gave des hemels," weet je."
,,Juist, wees zoo goed voort te gaan. Ik herkende je niet zoo

daclelijk."
„Beste Dorothea. Met groote dankbaarheid heb ik het nieuws

van uw engagement vernomen. De liefde van een braaf man te
verwerven is een groote prijs. Ik hoop dat gij u die waardig zult
toonen. Het huwelijk is een beproeving en een kans...."

„Juist, juist!" zei ik. ,,Een beproeving voor den man en —"
„Houd je stil, mijnheer Carter. — Een beproeving en een kans.

Het beproeft het hart en het opent een nuttigen werkkring, die —
en zoo gaat ze voort. Ik begrijp niet waarom mij zoo de les gele
zen moet worden, alleen omdat ik ga trouwen. Begrijp jij het,
mijnheer Carter?"
„Laat ons een ander probeeren," zei ik. „Van wie is die op

dat rose-papier?"
„O, die is van Georgy Vane. Ze is heel grappig. — Beste ouwe

Dolly^ —Dus je hebt het klaar gespeeld. Hartelijke gelukwenschen.
Ik dacht, dat je zoo dom zou wezen om je kans weg te gooien. —
Daar is niets bijzonders verder, mijnheer Carter. Kijk eens hier.
Luister. Deze is van oom Willem. Hij is een geestelijke, moet je we-
ten. — Mijn beste Nicht, — Ik heb met groote voldoening uw enga-
genient vernomen. Tante en ik zenden onze beste wenschen. Ik
herinner mij den vader van Lord Mickleham heel goed uit den
tijd toen ik predikant was op een plaats bij Worcestcr. Hij was
een geregeld kerkganger en steunde alle goede werken in het
bisdom. Als zijn zoon op hem gelijkt, (verbeeld je, Archie!) hebt
ge u een schat verworven. Ik hoop dat ge een gejiast besef hebt
van de verantwoordelijkheid, die gij op u neemt. Het huwelijk
biedt u geen kleine kansen; het brengt eveneens zekere beproe
vingen mee " , ^

Wel je leest weer den brief i'an tante Georgiana.
"Doe'ik? Neen toch niet, hij is van oom Willem."
','Laten we dan een nieuwen greep doen — tenzij je den brief

van Georgy Vane verder wilt lezen."
Goed Hier is die van nicht Suzanna. Zij is een oude vrijster,

weet je Hij is heel lang. Hier is een stukje er van. — De vrouw
heeft het in haar macht een heiligenden invloed uit te oefenen.
II' heb niet het genoegen Lord ïlickleham te kennen, maar ik
hoop lieve dat gc uw macht op hem ten goede zult gebruiken.
Ik lan niet'ontkennen dat ik, toen je bij mij logeerde, den indruk
1-reec dat je overhelde tot wuftheid. Ongetwijield zal het huwe-
liil' u bezadigder doen worden. '1 racht van de lessen van het
huwelijk een goed gebruik te maken. Hiernei-ens zend ik u een
biscuitbus — en zoo voort."

Een heel gepaste briei, ik.
Juffrouw Dolly veroorloofde zich een licht grimas en nam een

anderen brief op.

,,Deze," zei ze, ,,is van mijn schoonzuster. Mevr. -■^Igernon-
Foster."

,,Een dochter \ an Lord Doldrums, niet?"
,,Ja. — Mijn lieve Dorothea, — Ik heb uw nieuws \ernomen.

Ik hoo]i dat het tot uw geluk zal strekken. Ik geloof dat iedere
vrouw, die consciëntieus haar jilicht doet, in het hinvelijksleveii
geluk kan vinden. Haar man en haar kinderen nemen al haar
tijd in beslag en indien ze al weinig kan genieten van de lichtere
vermaken van het leven, dan heeft zij ten minste het bewust
zijn, dat zij van nut is in de wereld. Wees zoo goed nevensgaande
boekdeeltjes (het is Browning) aan te nemen als een klein. . . .
— Zeg, mijnheer Carter, denk je dat het werkelijk zoo erg is?"

„Het is nog tijd, om je terug te trekken," merkte ik oi'.
,,0, wees niet zoo dwaas. Hier, deze is van mijn broer Tom. —

Lieve Dol, — Toen ik laatst Mickleham ontmoette dacht ik dat
hij vrijwel een ezel was, maar jij zult het wel het beste weten.
Wat heeft hij voor een soort van plaats? Neemt hij een jacht
terrein in Schotland? Ik meen gelezen te hebben dat hij een plei-
zierjacht houdt. Is dat zoo? Doe hem mijn hartelijke groeten.
Veel geluk, beste meid! Tom. P. S. Ik ben blij, dat ik het niet
ben, zeg."

,,Een weerzinwekkende brief," merkte ik oj'-
,,Heelemaal niet," zei juffrouw Dolly, bekoorlijk glimlachend.

,,Net iets voor dien lieven besten Tom. Luister nu eens naar
dien van grootjiapa. — Mijn lie\'e kleindochter. De alliantie. . . .
(dat vind ik mooi gezegd, dat klinkt als \-an de koninklijke
familie, niet waar, mijnheer Carter?) De alliantie, die ge oj) het
jiunt zijt aan te gaan, is in alle opzichten een zeer vvenschelijke.
Ik zend je mijn zegen en een kleine cheque als een bijdrage voor
uw uitzet. Uw toegenegen Jns ^^'m Poster."

,,Dat," zei ik, ,,is nog de beste, dien we gehad hebben."
,,Ja, het is 50ü," zei ze glimlachend.
,,Hicr is die van de oude Lady M."
,,Van wie?" riep ik uit.
,,Van Archie's moeder, weet je. — Mijn lieve Dorothea (zooals

ik veronderstel, dat ik u nu moet noemen), Archibald heeft ons
zijn engagement meegedeeld, en ik en de meisjes (er zijn vijf
meisjes, mijnheer Carter) haasten ons zijn bruid te verwelko
men. Ik ben er zeker van, dat .Archie zijn bruid heel gelukkig
zal maken. Hij is een beetje veeleischend (evenals zijn lie\-e vader)
maar hij heeft een goed hart en is niet lastig met zijn maaltijden.
Natuurlijk zullen wij met het meeste genoegen dadelijk de Towers
ontruimen. Ik hoop dat wij u sjioedig een langen tijd bij ons
zullen zien. Archie is vol van uw lof en wij heblien alle vertrou
wen in zijn smaak. Archie — Het is allemaal over .\rchie, zie je."

,,Natuurlijk!" zei ik.
,,Wel, dat zie ik niet in. Mc dunkt dat ik ook een beetje

meetel. O, kijk, hier is die van neef Fred — maar hij is altijd
zoo dwaas. Ik zal den zijnen maar niet voorlezen."

,,0, een klein stukje maar," vroeg ik.
,,Nu, luister dan. — Ik zal hem niet kunnen vermoorden,

dus moet ik je wel gelukwenschen. Al wat ik kan zeggen.
Dolly, is, dat ik hem houd voor den gelukkigstcn (Hier .staat
iets dat ik niet lezen kan — kerel of duivel) waar ik ooit van
gehoord heb. Ik zou wel eens willen weten, of je dien at oncl \ er-
geten bent. . . ."

„Welnu, ga voort!" Want ze hield oji.
„O, verder is er niets bijzonders."
,,En heb je werkelijk dien avond vergeten?"
,,0, heelemaal," zei juffrouw Dolly, met het hoofd knikkend.
„Maar hij zendt me zijn hartelijke groeten en een armband.

Hij kan hem onmogelijk betalen, de arme jongen."
,,Die jonge schavuit!" zei ik streng. (Ik had mijn jiaarlen hart

betaald).
,,En dan komt er een heelc voorraad meisjesbrie ven. O, daar

is er een van Mand Tottenham — ze is een achternicht, moet je
weten — hij is erg vermakelijk. — Ik placht je fiancé opjiervlakkig
te kennen. Hij scheen me heel aardig toe, maar het is lang ge
leden en wc hebben elkaar niet dikwijls ontmoet. Ik hoop dat
hij werkelijk veel \-an je houdt en dat het niet louter een luim
is. Daar je zooveel van hem houdt zou het erg jammer zijn, als
hij niet heel veel om je gaf."

,,Leg dat eens uit, juffrouw Dolly," zei ik.
,,Ze jirobeerde hem zelf te \-angen," zei juffrouw Dolly.
,,0, nu begrijji ik het. Is dat alles?" (Wordt vervolgd).

LENTE'S KOMST.
Een zacht-groen knojipenkleed ligt uitgesjireid
Over de kale takken van de struiken.
De narcisbloemen zijn aan het ontluiken.
En over alles ligt een waas van zonnigheid.

Ik weet een groej) viooltjes, die al geuren.
En 't sjieenkruid staat te liloeien langs de gracht,
't Is of de helle zon in 't water lacht.
De hemel geeft z'n mooiste wolkenkleuren.

't Is alles stil — en toch is alles leven.
't Is als een droom, en toch ontwaakt het al,
De lente komt, en zij gaat o\ eral
Haar jeugd, haar vreugd, haar bloei en liefde geven.

Melame.
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I.

„w
Een beschaafde opvoeding.

'EL, zie nu toch eens zoo'n ondanldiaarheid!" riep
juffrouw Dolly Foster plotseling.
,,Waar?" vroeg ik, uit mijn gepeinzen opschrikkend.
Ze wees op een jongen man, die juist onze zitplaats

passeerde. Hij zag er heel chic uit en wandelde met een dame
in de meest nieuwmodische kleederdracht.
„Ik heb het fortuin van dien man gemaakt en nu negeert hij

me totaal in 't gezicht van de heele Rotten Row. Het is monster
achtig. Als ik mij niet met hem bemoeid had, zou hij dan verloofd
zijn met drie duizend per jaar en — het leelijkste meisje van
Londen?"

„Nu, nu, het leelijkste niet," pleitte ik, ,,denk aan "
,,Nu, in elk geval héél leelijk. Ik was juist op het punt om hem

te groeten. Ik deed het bijna."
„Je hebt het werkelijk gedaan."
„Neen, heusch niet. Ik heb het stellig niet gedaan."
,,Nu, dan deed je het niét. Het léék er alleen maar op."
,,Ik ontmoette hem," zei juffrouw Dolly, ,,drie jaar geleden.

In dien tijd was hij, o heclemaal niet presentabel. Hij was geheel
onthouder, hij rookte niet en hij ging altijd naar concerten. O,
en hij droeg lang haar, en een korte broek en zijn hoed achter
op zijn hoofd. En zijn paraplu...."
„Ja, "waar droeg hij die?"
„Hij vervoerde die, mijnheer Carter. Zeg toch niet zulke

dwaze dingen! Vervoerde die onopgerold, zie je, en had dan
gewoonlijk een papieren pak in de andere hand. En hij droeg
een bril ook."
„Dan is hij zeker veel veranderd, uiterlijk ten minste."
,,Ja, zie je, en dat heeft hij aan mij te danken. Ik nam hem

onder handen en onderwees hem, en nu....!"
„Ja, dat weten we. Maar hoe onderwees je hem? Hield je Zater

dagsavonds lezingen voor hem of zoo iets?"
,,0, iederen avond lezingen, en meestal ochtendwandelingen. En

ik leerde hem dansen en ik brak met mijn eigen handen zijn ver
schrikkelijke viool stuk."
„Maar dat zijn vrij eigenmachtige handelingen die je daar

noemt."
,,Ik begrijp niet, wat je bedoelt. Ik houd er nu eenmaal van, dat

een man chic is. Jij niet, mijnheer Carter? Je bent ook niet zoo
chic als je wel kon zijn. Nu, wil ik je ook eens onder handen nemen?"
En ze glimlachte me toe.

,,Laat me je methode eens hooren. Wat deed je met hemd"
„Met Phil Meadows? O, niets bijzonders. Ik liet me zoo nu en

dan eens een o])me

ns

rking ontvallen, als liij onzin i)raatte. Ik placht
te juister tijd te ^preken, ^ zooveel lindoed, juffrouw
„Maar waarom hadden je v\üorücn zuovl<. j

Foster? ,■ , beloven, dat hij in„Wel. mijnheer ^^Her k het hcm^ wenschte Hij
dergelijke kleine dmgen I ^ ^ gaan wandelen metkon toch moeihjk to e droeg^ alsof we naar den
een man, die een bruin jiajneren pakje aiue_t.,
winkel waren geweest om een pond 1 •• <r,.woontpn„Maar ik zie toch nog met m, waarom liij al zijn gewoonten
^°ÜÖ,'wat ben je dom! Natuurlijk hield hij j"-''

„O, deed hij dat? Nu wordt het me- duidelijk.
Te schiint ds^t crK dw3.3s te \ inden. .;;ih_et dat hij dat dted, maar dat Inj dat blijkbaar nu met meer

^'T.Nu.ikmoet zeggen, dat je je daar heel handig hebt
voor jouw doen. Nee, hij doet elat nu niet. 1 ' -j, ^
mijn beweegredenen verkeerd. Hij dacht j 1 ;r- .10 +
hij dacht, dat ik iets om hem gaf, zie je. Natuurlijk deed
niet."

„Ook niet een klein beetje?" ■ - rr,, +
„Alleen maar als een vriend — en een leerling, zie je. En totn

hij zijn haar had laten knippen en een nette jas had h'ckocht
(verbeeld je, hij had er nooit een gehad!) zag hij ei weike ijk hee
aardig uit. Hij heeft mooie oogeii. Heb je dat ojigeineikt.

„Neen, in 't geheel niet."
,,0, je bent ook zoo onojilettend.
„O, niet altijd. Ik heb heel goed ojigeinerkt dat jouw. . . .
,,0, alsjeblieft niet! Dat is nergens toe nut, nietwaai.
Ik keek heel ongelukkig. Men is het er algeiinx-n oc-er ee

dat ik heel ongelukkig ben sinds het engagement \'an juiliouvv
Foster met den graaf van Mickleham bekend is gemaakt.

,,Wat zei ik ook weer voor — voor je — o, o\'er Phil Meadows
natuurlijk. Ik moclit liem heel graag, zie je, of ik zou inij al die
moeite niet getroost hebben. Zijn eigen moeder bedankte me.„Ik heb niets meer te zeggen," zei ik. , • r „

,,Maar daarna schreef ze mij een N-erschrikkelijken brief.
,,Je bent zoo erg ellijitisch."
,,Zoo erg wat, mijnheer Carter?"
„Je laat zooveel weg, meen ik. Na wat?
.,Wel, nadat ik hem weggezonden had. Heb ik je dat niet ver

teld? O, we hadden een vreeselijke scène. Hij was woest, mijn
heer Carter, hij schold me oji de verschrikkelijkste manier uit,
en —"

„Trok zijn haar uit?"
„Het was niet lang genoeg om het beet te jiakken," lachte

ze. „Maar inderdaad, lach er niet om, het was verschrikkelijk.
En zoo onrechtvaardig! En toen, den volgenden dag, toen ik
meende dat alles gelukkig voorbij was, toen kwam hij terug,
en verontschuldigde zich, en schold zichzelf verschrikkelijk uit —
wel, dat was wezenlijk nog erger."

, ,Maar waar beklaagde de kerel zich over?" vroeg ik oji een
toon van verontwaardiging.

,,0, hij zei dat ik zijn geloof in de vrouwen verwoest had, zie
je, en dat ik hem misleid had, en dat ik — wel, hij was heusch
heel ruw. En een heel jaar ging hij voort met in dien toon brieven
te schrijven. Ik vond het heel onaangenaam."

,,Maar hij keerde toch niet terug tot een korte broek en een
viool, wel?" vroeg ik bezorgd.

„O nee, maar hij vergat al wat hij mij \-erschuldigd was, en
hij zei me, dat zijn hart dood was en dat hij nooit meer iemand
lief zou hebben."

,,En hij gaat met dat meisje trouwen!"
,,0, maar hij geeft niet om haar," verzekerde juffrouw Dolly

geruststellend. ,,Het is om het geld, zie je. Zelf had hij geen duit.
Nu is hij geborgen voor zijn heele leven."

„En dat alles is hij jou verschuldigd!" zei ik met bewonde-

,,Ja, dat is hij zeker."
„Maar ik vinei toch niet, dat zij zoo erg leelijk is." (Ik had

haar gezicht niet gezien).
,,Mijnheer Carter! Ze is afschuwelijk!"
Ik liet het onderwerp \-aren.
„En nu," zei juffrouw Dolly weer, ,,negeert hij me heclemaal."
,,Het is het topjiunt van ondankbaarheid. Jou het hof te

maken was een beschaafde ojivoeding."
„Juist, is het niet? Hoe aardig zeg je dat. Een beschaafde

opvoeding. Ik zal het Archie vertellen." (Archie is Lord Mickle
ham).

,,Wat? Dat over Phil Meadows?"
„Groote goedheid, nee mijnheer Carter. Maar wat je daar

zei, zie je."
„Maar waarom zou je Mickleham dat van Phil Meadows niet

vertellen?" drong ik aan. „Je weet toch, dat het je tot eer ver
strekt, niet waar?"

„Ja, dat weet ik, maar mannen zijn zoo dom. Zie je, Archie
denkt

,,Natuurlijk denkt hij dat."
„Maar laat me toch uitpraten."
„Archie denkt, dat je nooit verliefd geweest bent "
„Ja, dat denkt hij.Natuurlijk was ik niet verliefd op Phil-"
„Niet een klem beetje? ^
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,,0, wel...."
„En ook niet op iemand anders?"
Juffrouw Dolly prikte met haar parasol in het zand.
„En ook niet op iemand anders?" vroeg ik weer.
Juffrouw Dolly keek even in mijn richting.
„En ook niet op iemand anders?" zei ik.
Juffrouw Dolly keek strak voor zich uit.
„En ook niet...." begon ik.
„Hallo, ouwe jongen, waar ben jij zoo ineens vandaan gekomen?"
,,Wel, Archic!" riep juffrouw Dolly.

.  ,,0, hoe gaat het, Mickleham, beste kerel? Ga hier zitten;
ik ga juist heen — juist heen. Ja, werkelijk, op mijn eer, een
afspraak met iemancl in de club. Drommels, ik ben laat!"
En toen ik wegging hoorde ik juffrouw Dolly zeggen: „Ik dacht

dat ia nooit zou komen, Archie, lieveling!" En ze kon toch on
mogelijk weten dat hij komen zou. E\'enmin als ik.

II.

Harte li j k e b loe d ve rw an te x .

Den volgenden dag bracht ik juffrouw Dolly een bezoek, met
het doel haar mijn klein geschenk aan te bieden bij gelegenheid
van haar huwelijk met Lord Mickleham. Het was een aardig
stukje juweelwerk — een paarlen hart, gebroken, (robijnen stel
den het liloed voor) en samengeliouden door een gouden speld,
met diamanten bezet; over het geheel prijkte een gravenkroon.
Ik had mij er nog al wat moeite voor getroost en was daarom
dankbaar dat juffrouw Dolly mij vroeg de symboliek te verklaren.
„Het is mijn hart," merkte ik op; ,,het breken is uw werk;

de speld...."
Hier viel juffrouw Dolly mij in de rede. Om de waarheid te

zeggen speet het mij niet, want ik zat wel wat \-erlegen met de
beteekenis van de speld.
,,Wat een onzin, mijnheer Carter!" zei ze; „maar het is aller

liefst. Ik ben je heel, heel dankbaar. Vind je bloedverwanten
geen grappige lui?"
„Als je van onderwerp wilt veranderen, doe het dan, maar

verg niet dat ik mijn gevoelens verander."
„Kijk eens hier," vervolgde ze, mij een bundel brieven voor

houdend. „Hier zijn de felicitatie-epistels van de bloedverwanten.
Zal ik er een paar voorlezen?"

,,Het zal een heel aardige tijdpasseering zijn," zei ik.
,,Deze is van tante Georgiana — ze is een weduwe — woont

te Cheltenham. — Mijn beste Dorothea. ..."
„Wie?"
„Dorothea is mijn naam, mijnheer Carter. Het beteekent

„gave des hemels," weet je."
„Juist, wees zoo goed voort te gaan. Ik herkende je niet zoo

dadelijk."
,,Beste Dorothea. Met groote dankbaarheid heb ik het nieuws

van uw engagement vernomen. De liefde van een braaf man te
verwerven is een groote prijs. Ik hoop dat gij u die waardig zult
toonen. Het huwelijk is een beproeving en een kans...."

„Juist, juist!" zei ik. „Een beproeving voor den man en —"
,,Houd je stil, mijnheer Carter. — Een beproeving en een kans.

Het beproeft het hart en het opent een nuttigen werkkring, die —
en zoo gaat ze voort. Ik begrijp niet waarom mij zoo de les gele
zen moet worden, alleen omdat ik ga trouwen. Begrijp jij het,
mijnheer Carter?"
,,Laat ons een ander probeeren," zei ik. ,,Van wie is die op

dat rose-papier?"
,,0, die is van Georgy Vane. Ze is heel grajipig. — Beste ouwe

Dolly, — Dus je hebt het klaargespeeld. Hartelijke gelukwenschen.
Ik dacht, dat je zoo dom zou wezen om je kans weg te gooien. —
Daar is niets bijzonders verder, mijnheer Carter. Kijk eens hier.
Luister. Deze is van oom Willem. Hij is een geestelijke, moetje we
ten. — Mijn beste Nicht, — Ik heb met groote voldoening uw enga
gement vernomen. Tante en ik zenden onze beste wenschen. Ik
herinner mij den vader van Lord Mickleham heel goed uit den
tijd toen ik predikant was op een plaats bij Worcestcr. Hij was
een geregeld kerkganger en steunde alle goede werken in het
bisdom. Als zijn zoon op hem gelijkt, (verbeeld je, Archie!) hebt
ge u een schat verworven. Ik hoo]i dat ge een gepast besef hebt
van de verantwoordelijkheid, die gij op u neemt. Het huwelijk
biedt u geen kleine kansen; het brengt eveneens zekere beproe
vingen mee...."
„Wel, je leest weer den brief van tante Georgiana."
,''Doe ik? Neen toch niet, hij is van oom Willem."
"haten we dan een nieuwen greep doen — tenzij je den brief

van Georgy Vane verder wilt lezen."
„Goed. iiier is die van nicht Suzanna. Zij is een oude vrijster,

weet je. Hij is heel lang. Hier is een stukje er van. — De vrouw
heeft het in haar macht een heiligenden invloed uit te oefenen.
Ik heb niet het genoegen Lord -Mickleham te kennen, maar ik
hoo]), lieve, dat ge uw macht op hem ten goede zult gebruiken.
Ik kan niet'ontkennen dat ik, toen je bij mij logeerde, den indruk
kreeg, dat je overhelde tot wuftheid. Ongetwijfeld zal het huwe
lijk u' bezadigder doen worden. Tracht van de lessen van het
huwelijk een goed gebruik te maken. Hiernevens zend ik u een
biscuitbus — en zoo voort."

Een heel gepaste brief," zei ik.
Juffrouw Dolly veroorloofde zich een licht grimas en nam een

anderen brief op.

,,Deze," zei ze, ,,is van mijn schoonzuster. Mevr. Algernon-
Foster."
„Een dochter van Lord Doldrums, niet?"
„Ja. — Mijn lieve Dorothea, — Ik heb uw nieuws \ernomen.

Ik hoop dat het tot uw geluk zal strekken. Ik geloof dat iedere
vrouw, die consciëntieus haar jilicht doet, in het huwelijksleven
geluk kan vinden. Haar man en haar kinderen nemen al haar
tijd in beslag en indien ze al weinig kan genieten van de lichtere
\-crmaken van het leven, dan heeft zij ten minste het Irewust-
zijn, dat zij van nut is in de wereld. Wees zoo goed nevensgaande
boekdeeltjes (liet is Browning) aan te nemen als een klein....
— Zeg, mijnlieer Carter, denk je dat het werkelijk zoo erg is?"
„Het is nog tijd, om je terug te trekken," merkte ik op.
„O, wees niet zoo dwaas. Hier, deze is van mijn broer Tom. —

Lieve Dol, — Toen ik laatst Mickleham ontmoette dacht ik dat
liij vrijwel een ezel was, maar jij zult het wel het beste weten.
Wat heeft hij voor een soort van plaats? Neemt hij een jacht
terrein in Schotland? Ik meen gelezen te hebben dat liij een plei-
zicrjacht houdt. Is dat zoo? Doe hem mijn hartelijke groeten.
Veel geluk, beste meid! Tom. P. S. Ik ben blij, dat ik het niet
ben, zeg."
„Een weerzinwekkende brief," merkte ik op.
,,Heclemaal niet," zei juffrouw Dolly, bekoorlijk glimlachend.

„Net iets voor dien lieven besten Tom. Luister nu eens naar
dien van grootpajia. — Mijn liee e kleindochter. Di'alliantie....
(dat vind ik mooi gezegd, dat klinkt als van de koninklijke
familie, niet waar, mijnheer Carter?) De alliantie, die ge op het
]nint zijt aan te gaan, is in alle opzichten een zeer wenschelijke.
Ik zend je mijn zegen en een kleine cheque als een bijdrage voor
uw uitzet. Uw toegenegen Jns Wm Poster."
,,Dat," zei ik, ,,is nog de beste, dien we gehad hebben."
„Ja, het is 500," zei ze glimlachend.
„Hier is die van de oude Lady M."
,,Van wie?" riep ik uit.
,,Van Archie's moeder, weet je. — Mijn lieve Dorothea (zooals

ik veronderstel, dat ik u nu moet noemen), Archibald liceft ons
zijn engagement meegedeeld, en ik en de meisjes (er zijn vijf
meisjes, mijnheer Carter) haasten ons zijn bruid te verwelko
men. Ik ben er zeker van, dat Archie zijn bruid heel gelukkig
zal maken. Hij is een beetje veeleischend (evenals zijn liex'e vader)
maar hij heeft een goed hart en is niet lastig met zijn maaltijden.
Natuurlijk zullen wij met het meeste genoegen dadelijk de Towers
ontruimen. Ik hoü]i dat wij u sixieclig een langen tijd bij ons
zullen zien. Archie is vol van uw lof en wij hebben alle vertrou
wen in zijn smaak. .-Xrchie — Het is allemaal over Archie, zie je."
,,Natuurlijk!" zei ik.
,,Wcl, dat zie ik niet in. Mc dunkt dat ik ook een beetje

meetel. O, kijk, hier is die \an neef Fred — maar hij is altijd
zoo dwaas. Ik zal den zijnen maar niet voorlezen."

,,0, een klein stukje maar," vroeg ik.
,,Nu, luister dan. — Ik zal hem niet kunnen vermoorden,

dus moet ik je wel gelukwenschen. Al wat ik kan zeggen.
Dolly, is, dat ik hem houd voor den gelukkigsten (Hier staat
iets dat ik niet lezen kan — kerel of duivel) waar ik ooit van
gehoord heb. Ik zou wel eens willen weten, of je dien avond ver
geten bent...."
,,Welnu, ga voort!" Want ze hield op.
„O, verder is er niets bijzonders."
,,En heb je werkelijk dien a\-ond vergeten?"
„O, hcelemaal," zei juffrouw Dolly, met het hoofd knikkend.
,,iMaar hij zendt me zijn hartelijke groeten en een armband.

Hij kan hem onmogelijk betalen, de arme jongen."
,,Die jonge schavuit!" zei ik streng. (Ik had mijn jiaarlen hart

betaald).
,,En dan komt er een heele tmorraad meisjesbriet'en. O, daar

is er een van ]\Iaud Tottenham — ze is een achternicht, moet je
weten — hij is erg vermakelijk. — Ik jilacht je fiancé oppervlakkig
te kennen. Hij scheen me heel aardig toe, maar het is lang ge
leden en we hebben elkaar niet dikwijls ontmoet. Ik hooii dat
hij werkelijk veel \an je houdt en dat het niet louter een luim
is. Daar je zooveel van hem houdt zou het erg jammer zijn, als
hij niet heel veel om je gaf."
,,Leg dat eens uit, juffrouw Dolly," zei ik.
,,Ze jirobeerde hem zelf te \-angen," zei juffrouw Dolly.
„O, nu begrijp ik liet. Is dat afles?" (Wordt vervolgd).

LENTE'S KOMST.
Een zacht-groen knoppcnkleed ligt uitgespreid
Over de kale takken \-an de struiken.
De narcisbloemen zijn aan het ontluiken.
En over alles ligt een waas \-an zonniglnud.

Ik weet een groep viooltjes, die al geuren.
En 't speenkruid staat te bloeien langs de gracht,
't Is of de helle zon in 't water lacht.
De hemel geeft z'n mooiste wolkenkleuren.

't Is alles stil — en toch is alles leven.
't Is als een droom, en toch ontwaakt het al,
De lente komt, en zij gaat o\ eral
Haar jeugd, haar vreugd, haar bloei en liefde gex'en.

Meianie.
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ROTHENBURG ÜB DER TAUBER. HET LA.-IGSTE GEDEELTE DER SCH.M!EDEGASSE „PLOXLEIX'

ROTHENBURG OB DER TAUBER.
Een beeld van ongerept Stedenschoon. (Slot).De geest Sond de stof niet de banden der verzaking van
de wereldschc dingen, ten r-oordeele \'an die, welke niet van
deze wereld zijn. Het gebouw waarin men zijn God diende,
werd met den grootsten eerbied en met liefde behandeld, het

was immers r^cel belangrijker dan dat van den burger. Het liuis
waar het 0])pcrw-ezen woonde, was grooter niet alleen doch veel
schooner dan dat waar het gewone dagelijksche leven huisves
ting vond.
Hoe nietig, hoe klein lijken de woningen der burgers naast en

in vergelijking met die machtige kerklichamen met hun hoog oji-
waarts gaande slanke torens, en hun vertikaal lijnenspel.
Hoe juist wordt de geest die daaruit spreekt gekenschetst door

Goethe in Faust II, waar hij den architect Iaat zeggen:

de aardsclu' goederen te genieten, de bur.ger-koopman en nijveraar
staat naast den geestelijke. De ki'rk heeft haar eerste ])laats
verloren, zij moet nu in grootte en grootselilu'id met het stadhuis
WT'dijveren. Blijde versieringen wrUweiidigen en \'er\"ror)lijken het
burgerhuis, dat niet meer zoo somher en nuchter is.
Het Kothenburgsche stadhuis, ('en der bekingrijkste en heer

lijkste voorbeelden van den Gotliischen-■j-- -- ,n 11 en Renaissance prolaan-bouw m /uid-Duitschland, is wat het laatste gedeelte betreft
ecne schep])ing van den stadbouwmeester Wolf l.öscher uit Plaueii,
bchah'e de in iliSi gebouwde loggia.

Zijn woonhuis ook, het beroemde ..Haumeisterhaus" bewijst
dat deze bouwmeester een meester in lud bonwen was. Het ver
toont klassieke m\ loeden daar waar het nn-nschenbeeld als steu
nend, schragend element is gebezigd, zooals aan de gaanderij

Schmalpfeilcr licb ich, strebend, grenzenlos;
Spitsbögiger Zcnith erhebt den Geist;
Solch ein Gcbilu erbaut uns allermeist.

Men bcschouwe de Gothischc kerkgebouwen waar de steen,
honderdmaal doorbroken, tot ragfijn kantwerk wordt, waar teere
lijnen in elkaar vervloeien; de stof gaat als 't ware op, wordt op
gelost in geest.

In Rothcnburg is de St.Jacobskerk c'ooral een treffend voor
beeld daarvan, alhoewel de twee torens, die het kerklichaam
flankeercn, even aan de Romaansche bouwwijze herinneren.
Aan deze kerk en de Wolfgangskerk uit het tijdperk der laat Gothiek
zijn duidelijk de sporen van den flamboyant-stijl te herkennen.

Zuid-Duitschland was veel ontvankelijker voor Romaansche
invloeden dan Noord-üuitschland. Dit is ook het geval bij het
nieuwe gedeelte van het stadhuis, met zijn levendigen hoektoren,
zijn traptoren, die wel geïnspireerd lijkt op die van het kasteel
te Blois, en zijn loggia met breeden opgang.

Hier viert de horizontale lijn triomf.
De stof wordt niet meer zoo verwerj)elijk beschouwd, zij ver

breekt de boeien, haar door den geest gelegd, het aardsche leven
heeft veel van zijne bekoring en schoonheid herwonnen. De levens
lijn wijst niet meer naar omhoog, doch naar de vlakke aarde.

Het wcrcldsche herneemt zijn rechten, het is weer vergund

van het Krechthcion te Athene. Het is echter geen zmlai^ë^VD
siermg of klakkelooze naoootsmg. Integendeel, iedere nj beelden
\er\ult een lo , diaagt de overkraging van tame \erdieping, zij

"ëf ^''n^t^M-openmgen ^
trokken L-eihjk liet materiaal waaruit het is opge-

De iiosten van den deuringang worden gevormd door iiilasters
waarooveii een groote sluitsteen. Ook hier bhil-t ,1,, ■ ë- ' "het dragende element. Het boxauiste '^01^1
van de ruimte, door de dakschilden omgecvif nm i
boven uitstekenrl tooi,, o. ''V 9"^ ''Ven daarboven uitstekend to])je te eindigen . Ovë-Va in
of schiinarchitcctuur is aan flit imic pronkorigheidof schijnarchitectuur is aan dit huis \ reemd

Dit is een van de grootste woonhuizen in Rotlu nbur- waarvanhet er weinig telt. Groote huizen werden vooral ^
ciers gebouwd, die zich niet het minst do, .- i ' "
van het overige gedeelte der beeadking trachten tè'öml'
De deftige rijke koojiman \-oelde zich boc-i-n i idi inheiden,
en handwersklieden verheven Hii nieimd t '
het reclit te hebben den boventoon te c ocueu m hm''"' zijn stand
Docli dat was allerminst naar ëlen zinë^ëëV" J'tadsbestuur.
zich dat niet lieten aanleunen. Zij duldden ni,.t""ïvan velen, eene van enkelen werd De boviüiV
een ondertoon, waarom de patriciërs zicli in i""
achtten. Zij togen uit naar Augsbum \h „ë
Daarom treffen wij zoo w.hni,, i.,G„.^'..k urzburg.weinig huizen van de i..Ivhrbaren" n Ro-

i
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icn uig aan, die elders hun woonstede vestigden. Het overwegend
aantal der kleine en middelgroote huizen geeft juist dat intieme
ge?,eüige aan het stadsbeeld, waarom het zoo aantrekkelijk is.
ot het bannen van patriciërs-willekeur en zelfgenoegzaam han-

pf'a droegen niet weinig bij de andere,,c.hibaien die in grooten getale in den raad vertegenwoordigd
waien. de handwerkslieden, de meester timmerman, de smid, de
schiijnwerker en de metselaar. Vooral deze laatsten hadden door
hun aantal een groot machtig gilde kunnen vormen en niet het

belangrijkheid van hun arbeid. Door de harde nood
zakelijkheid gedwongen, was de houtbouw door de overheid
zooveel mogelijk bejierkt ■ en de steenbouw voorgeschreven en
bevorderd. Het gilde der metselaars was wel tot grooten bloei
gekomen, niet de timmerman nam de eerste jilaats meer in bij den
bouw van een huis, doch de metselaar. De timmerman echter
vond in den kunstigen schrijnwerkersarbeid een ruime vergoeding
daarvoor. Die kon voldoen aan den soms kinderlijken, doch oj)-
rechten kunstzin der burgerij, die sprak uit de met ornament
gesierde deuren, deurposten en kozijnen. De schrijnwerker tooverde
draken, slangen, bloemen, bijbelsche, mythologische en allegori
sche figuren op kasten, balken en tafels, boven de schouw en
aan cle zijstukken. Vooral in den Renaissancetijd had hij werk
in overvloed en jiaste hij zijn vroolijke kunst ook toe o]i den
gevel tusschen het vakwerk, waarvan het wijnhuis ,,Meister-
trunk" welks naam de heldendaad van oud-burgemeester Nusch
bedoelt te vereeuwigen, een zoo vriendelijk voorbeeld is.
Ook de steenhouwer behoefde zijn tijd niet in lediggang door

te brengen; hij werd beeldhouwer en voorzag kerkgebouwen
cn altaren, en de woning van den burger en de stadsgebouwen
rijkelijk met ornament en figuren, waardoor de Renaissance
zich juist ook kenmerkte. Hoe sierlijke bewerking vertoont niet
de steen aan de portalen van het Gymnasium, met zijn traj)-
gevels, zijn breed clak, welks groot vlak onderbroken wordt door
vier rijen lichte kapelletjes (dakvensters) die er tegen ojddimmen,
waarbo\'en het slanke lichaam van den bolvormig eindigenden
toren uitkijkt, die schijnt samengegroeid met gevel en dak.
De menschen, die deze werken wrochtten, maakten echter geen

kunst. Daar dachten zij niet aan, zij hadden liefde voor hun werk,
besteedden er alle moeite aan, doordrenkten het als 't ware met
hun eigen wezen. Zij waren trotsch op hun arbeid en ojr hun mees
terstitel, op hun kunnen. Daarom werd ieder, die geacht werd
niets te kunnen en niets te hebben geleerd, tot de ,,1'nehrlichen"
gerekend.
Dat woord had vroeger een andere beteekenis dan nu. De

gildentrots beschouwde menig beroep, dat thans zeker niet als
oneervol of oneerzaam geldt, tot de ,,Unehrbare". Straatvegers,
stadsdienaars, stratenmakers, de stadssjreclman, armen werden
allen met den naam ,,Unehrlich" betiteld. Ook onechte kinderen,
bedelaars, de scherprechter en... .de molenaar, die bij een terecht
stelling gehouden was den beul handlangersdiensten te verleenen,
waarin de verfoeiïng cn afschuw zich uitte tegen den man, die
men sterk verdacht op het meel te stelen, dat hij \'an het graan
der burgers maalde. Op die wijze werd hem de verachting getoond
voor de euveldaden, die de burger wel vermoedde doch niet be
wijzen kon.

\''erscheidene van de categorieën
aan

.Unehrliche Leute" moesten

den rand der stad wonen, of tusschen de omwalling en de
muren of wel in de muurtorens; de middeleeuwsche burgergemeen
schap duldde ze niet in haar midden, hoogstens naast zich.

Als wij die vriendelijke huisjes, die gebogen stratenlijnen met
telkens afwisselende kijkjes, die aardige erkertjes, die stevige
torens 'en poorten aanschouwen, dan laten wij zoo gaarne het
poëtische en romantische daarvan op ons inwerken, wij denken
alleen aan het kleurige en schoone, dat de middeleeuwen ons na-

^"^Maar dan moeten wij toch dien tijd niet schooner maken, dan
hij in werkelijkheid was. . .. ..
In die bekoorlijke straten was het ddvwijls verschrikkelijk vuil,

verlichting was er nagenoeg 's avonds en 's nachts niet; men bag
gerde, ploeterde door allerlei afval en
onraad, vaak werd de stilte gestoord
door strijd, wapengekletter en schiden. ,
iMet de veiligheid was het niet bijster
in orde. Reeds in de 14e eeuw was, onder
leiding van een monnik, een nu nog be
staande waterleiding, die bij de Klingen-
poort in de stad komt, aangelegd, doch
liet water uit de I auber, daardoor aan-
£je\-ocrd, was niet gezuiverd. Arbeiders
huisden soms in krotten, waar men
thans geen dier zelfs in zou onderbrengen.
De huizen waren meestal niet zoo

hygiënisch ingericht als nu, cn minder
geriefelijk. In vele oude huizen binnen
tredend krijgt men den indruk also de
middeleeuwsche menschen zoo maar kris
en kras hunne woning indeelden, hier
ecn vertrek en daar een hokje, elders
Sn bergplaats, en schoot er dan nog wat
Simtc over dan werd die op de wonder-
iiil-Citp wiize benut en afgeba-kcnd.'^ ïncli? men het Toplerslot bezoekt,
dan vindt men allesbehalve eene ruimte

ROTHENBURG OB

RüTHENRURG OB DER

DU SJ HliERTODES MET C.EDEI-LTE V
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en indeeling, die den weidschen titel zou doen vermoeden. Hier
verbleef nog wel Keizer Wenzel \'an Bohemen. toen hij de
de gast was \'an de Rothenburgers. Geen een^■oudige burgerman
zou het lang in die hokkerige kleine vertrekken, met die kale
wanden, uithouden. De trap is zoo smal, dat iemand, die wat
gezet van postuur is, nauwelijks door de trapopening kan komen.
Of hadden de slimme Rothenburgers \-oor den lang niet mageren
keizer juist daarom dat \-erblijf met dien smallen ojigang gekozen,
opdat hij in die enge omge\'ing zijne eischen — hij x'orderde eerst
4000, toen booo en later lo.ooo .Mark \'an de stad — wat zou
matigen? Een feit is, dat hij zelfs dreigde den raad het hoofd te
zullen laten afslaan, indien hem het guwraagde geld niet uitge
leverd werd, doch jilotseling met 1000 iMark genoegen nam.

Hadden de Rothenburgers hem wellicht duidelijk willen maken,
dat hij, indien hij zijn afpersingsmethode wilde \-oortzetten, hij
een ,,ge\'angcn gast" zou zijn?

Men zou zich wel wachten in onzen tijd, een gast van aanzien
cn rang in een dergelijk eng verblijf op te bergen; ewnmin zouden
de eischen van hygiëne, \-erkeer en gerieflijker inrichting, welke
tegenwoordig aan onze woningen gesteld worden, gedoogen zoo
te bouwen als onze voorvaderen; bouwjiolitie en gezondheids
commissie zouden daar sjioedig een stokje \-oor steken. Maar
waar het innerlijk van cle woning anders is, daar is het ook niet
vergund, aan het uiterlijk hetzelfde aanzien te geven als het
vroeger had. Dan ontstaat een niet op te lossen tegenstrijdigheid;
want achter dat schijn-Gothische en -Renaissance uiterlijk, le\en
menschen die niet uit dien tijd zijn.

DER TAUBER. DE DUBBELE BRUG OVER DE TAUBER
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Een stadje als Rotheiiburg, welks schoonheid nog bijna onge
rept is, en een zoo volkomen beeld geeft van vroegere bouwkunst,
leert ook niet dat wij de lijnen en den vorm, waarin de schoonheid
zich voorheen openbaarde, maar moeten overnemen. Geborgde
schoonheid is er geen, zij wordt verminkt en bedor\'en, als wij
die lijnen en dien vorm in onze samenleving pogen te wringen.
Maar de groote leering, welke wij er wel uit kunnen jnitten is,

•dat wanneer wij zakelijke en ideëele eischen van den tijd waarin
wij leven, in juiste verhouding, in evenwicht brengen, praktische
levensopvattingen laten doordringen door waarachtigcn kunst
zin en zuiver schoonheidsgevoel, harmonische schc])pingen ont
staan.

Reeds kunnen wij eene kentering waarnemen, een eerlijk zoeken,
dat dikwijls alleen nog maar
tasten is, doch tenslotte toch wel
in Aunden zal overgaan. Vooral
op het gebied van de kunstnijver
heid. En als wij eenmaal gewend
zijn aan huisraad, dat, niet on-
noodig opgesierd, openhartig zijn
praktische bestemming laat zien,
zonder dat daarom schoonheid
van lijn en kleur er uit gebannen
schijnt, indien smaakvolle voor
werpen ons omringen, dan zul
len ook de oogen opengaan en
de woningen zelt eerst passie\'e
en later actieve belangstelling
wekken. Oudtijds vond de bouw
kunst haar hoogste en schoonste
uiting in den tempel, waar natio
nale Goden gehuldigd werden,
daarna bracht het Christendom
het kerkgebouw, dat vervangen
werd door het stadhuis en de
burgerwoning, de toekomst zal,
hoe tegenstrijdig dit in deze ver
schrikkelijke tijden mag klinken,
wellicht beheerscht worden door
het silhouet van den bouw, waar
de volkeren broederlijk bijeen
zitten om gezamelijk hun lot te
regelen. G. Wijgmans.

Overneming verboden.

VAN HOTELS.

'n;
' HOTEL is toch 'n merk

waardig en gezegend
ding. J e reserveert ecni-
ge rijksdaalders in je

vestzak en de breede deuren gaan
wijd voor je open en 'n dag lang
staat alles tot je dienst. Je voet
betast den molligen loopcr, de
koperen traproeden blinkercn
je als gepoetste lakeien spiege
lend en onderdanig tegemoet, ka
mermeisjes met bescheiden glim
lach en neergeslagen blik rui-
schen als in 'n looi-nacht hupsch
langs je heen, en de ober, die —
men twijfelt er geen oogcnblik
aan! — als-ie gewild had, baion
had kunnen zijn, doet,.gewoon"
met je, komt zelfs neerbuigend
vriendelijk naar je toe en zegt,
haast amicaal, gemeenzaam din
gen, die je streelen en je min
of meer 't gevoel geven, of je
opeens tot den adelstand behoort.
J e drukt op 'n knop: 'n gedien
stige verschijnt; je draait aan wat
anders: aangenaam licht spreidt
zich over je krant; je knipt met
de vingers: de portier spoedt
zich, je brieven in ontvangst
te nemen. Alles gaat gladjes, gc-
ruischloos, gezwind. De moclïjkheden
gelost, alles ademt rust.

I

keuken is voor u aan den arbeid geweest!), waarvan ze weet,
dat ge zoo bijzonder veel houdt, ja dan wnjft ge ''Veitevm-
den de handen, omdat ge een tweede tehuis J■t Is dan ook met iets ^•an beschaming, dat je den ^ol^ncUn
morgen je nota betaalt. Je doet dat vlug, ongemerkt, met n•n SogG hoest, soools jj ook in •» port.cuhor hu» na n dtnor
de dienstmaagd belooit. En je zou je „gastheer, du dat k nt
z'n oogen 'n wijl minzaam elders wendt, je excuus willen maken
over je onwellevend gedrag. Ieder - ook ineeToiiw die nog even
kwam aanwippen - voelt 't pijnlijke van de situatie Doch dan
is alles weer geleden, vergeten en vergeven Krachtige shake
hands en ,,tot weerziens" getuigen dat. Vast en zekei zal men
dan ook terugkomen. ^

Dit is 't ideaal-hótel. Helaas
^iht CS aiich andere

In provincie-stadjes \indt
men vaak het groote-hotel-in-dé-

Daar gaat zooiets un-
zwaarmoedigs, neer-

cadence.
heimisch
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van 't leven zijn hier op
-  ̂ - — tevredenheid, welzijn, en je zegent'bestaan. En t oogcnblik dan, dat dc hotelier zelf op je toetreedt

Haastig verhef je je uit je diepen zetel, want je staat tegeno\'cr
je gastheer! Je bent 'm dankbaar, dat-ic je zoo aangenaam, voor
beeldig ontvangt. Je weet, zijn huis is uw huis en met 'n hand
druk spreek je zwijgend je bewondering uit over z'n beleid,
mecsterschajt, z'n zin voor organisatie, waarvan men slechts
de resultaten ziet, want 't ongctwajield veel omvattende werk
geschiedt geheel achter de schermen. Men hernieuwt alzoo de
oude, gewaardeerde kcnnisrnaking, en als ook nuwrouw u straks
nog even verwelkomt met üe zacht uitgesproken mededeeling,
dat er vandaag juist toevallig 'n kostje op tafel komt, 'n sniceiegé
hutspot met weloverwogen klapstuk of zoo (ha, ook reeds

z n

dc

anderen nog maar de geesten
t

drukkends van uit, dat je, er
eenmaal vandaan, er nooit meer
'n voet inzet, t (lebouw — je
looj5t er onwa'tiiid in — staart
norsch \'oor zich als 'n vergeten,
adellijke jonk\'rouw of 'n verlaten
burcht, waar ééns roemruchtige
wapen-feiten jilaats hadden. Ach
ter de hoogi'vensters ontwaar je,
schimmig schiii\end, als onwezen
lijke Wezens, kellners, kellners,
kellners, die allen stuk \-oor stuk
ober lijken en 't air aannemen, of
ze straks in 's hemelsna:im maar
\'0()r gast zullen gaan spelen,
omdat de werkelijke totaal ont
breken. Ja, 't heeft iets ^■an
'n comedie of ^■an 'n circus-ver
tooning zondi'r publiek, waarbij
de blinkende gegalonneerde stal
knechts in dubbi-le rij c-erweld
heen en weer loojxm. 't Is met
'n huivering (doch te laat!) dat
je binm ntreedt.

Dadelijk komt 't ge\del o\ ( r
je, of je in directe \erbinding
staat met de geesten \ an ^'oor-
vaders. Indercla:ul, 'n grafkilte
beklemt u, de stilte van eeuwen
ruischt om u. Met bitteren glim
lach ziim al de obers op u neer.
Zij schijnen te vragen: ,,Vreem
deling, wat doet gij hier, in 't
rijk der duisternis? Keer terug tot
t  schot me, bloeiende leven en
laat ons in onze eenzaamheid.
Hie hier eens binnentrad, lacht
nótnt meer."

Mtm geeft u kamer no i. Na
tuurlijk! Doch ge kunt ook i.J
krijgim of 22 of <S, welk nummer
ge wilt. l w \-erblijf is één kwel-
Img. Mot'derziel alleen dineert
ge in de o, zto groote eetza;il. 'n
begrafenismaal kan zoo luguberniet zijn. .\\ th' obers staan hoog-
stcirend achter u, of ze getuigen
Nvillen zijn e-an 't zeldzame'en
zondtu-lmge feit, dat 'n gast aanLifel zit. (,e krijgt de gewaar
wording, of f.,, staatsmisda-
ciigei zijt, \'eroordtH'ld, vergiftige

doodehjk zijn! Oude ritlder-ver-
iulen spokoTi u 't lioofd.

t  al de oberszuchu.n ,n na. En ge c-oelt
vni 1 t ''vorden eii h.\an geesten zijn. [

V  " 1 -l'^crt ongeiiriiikt.'••n oude geboorte, waaiwoor

u

oovc.rl. 't Zilver c-;nm;.s77w7l7rEix^^ alles hjkt beDc wijnflcssclien (nngctwijfekl

inv

raakt?
Om u moed in te spreken — w-uit

Wenaren \-ergeest-geestelijken meer en nieorden nacht op als tegen 'n cellulaire ge^•an.^.ns h-n"
drinkt ge s !o-r,T-i.n- .... '"'st ust iiai
'n vol half

overhemd-ritselende

drinkt ge 's avonds 'n gn.gï7'Mm7ïe'''be7,S^^^^
"P zulke ex77Sn"in -laiwan gaat

t hotel niet
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meer voorbereid. Ge bladert in kranten
die niemand leest, bekrabbelt schriif-
pa.pier, waar niemand naar vraagt. Ein-

1 i ,..,'^^^^^Sheidshalve. vóór 't middernachtelijk spook-uur! — laat ge u naar
uw kamer geleiden." Dat gebeurt zeer
plechtig. Waarom plaatst men u maar
met in eens, als 'n kostelijk stuk dessert
^venop een zilveren presenteerblad?
Halverwege de trap ziet ge nog eens
om en ge ontwaart 'n rij zwijgende óber-
obers, die als verglazen. Metondraaglijken
Weltschmerz betreedt ge „no i."enge
hebt de sensatie, of ge opgeborgen,
weggesloten wordt. Voor eeuwig? Ge ont
kleedt u met zoo weinig mogelijk ge-
druisch — om de kwade fee niet te wek
ken? ; als ge in uu' overhemd staat,
gevoelt ge u lichtelijk gegeneerd (waren
er geen voorvaderen om u?) en bij 't
omzichtig buiten-zetten van uw laarzen
is t, of ge den geest der geest-geesten
heel, heel nederig vraagt, n dev.e vrij
postigheid niet al te kwalijk te nemen.
Dan „schrijdt" ge te bedde.

Natuurlijk slaapt ge dien nacht aller
ellendigst. De lakens zijn te kil en de
te groote, holle kamer staart u aan met
hl ontzaglijk, somber oog van enkel
verwijt. Waarom hebt ge haar rast ook
verstoord? Geverwondertuden volgenden
morgen, dat ge nog ontwaakt! Haastig, geënerveerd, neemt ge uw
ontbijt, met slechts één wensch: zoo gauw mogelijk weg te zijn, voor
goed! 't Hoofd der opnieuw gerijde, edele schimmen draagt zwaar
moedig de rekening aan: de opper-cipicr, die u uw vonnis over
reikt. Ge betaalt, peperduur. En ge fooit belachelijk, toch nog
ontevreden op u zelf, want ge voelt, al legt ge zelfs ioo% op de
nota, ge doet die gast-ontwende dienarenreeks nog te kort. Met
zesmaal drie buigingen (ieder der grimmige obers buigt drie keer,
waarschijnlijk om 't niet geheel te verleeren), laat men u uit, u,
den vorst, voor wien al dat electrische licht dien avond heeft
gebrand, al die levend-begravenen 'n wijl uit hun eeuwigen slaap
zijn gewekt, 't gansche keuken-departement in rep en roer werd
gebracht, ,,no. i," dat schoone-slaapster-verblijf, werd gelucht!
De portier staart u na in stomme verwondering. „De dwaas,
de verdwaalde, wat deed hij hier?" vraagt-ie zich hoofdschuddend
af. Ge komt den omnibus nog tegen, die juist van 't station rijdt,
zónder reizigers, zooals eiken dag zooveel zooveel maal. Ge haalt
diep adem, bevrijd van 'n afschuwelijke obsessie. O, die \'erla-
ten, groote provincie-hotels!

*
%  ̂

Men heeft ook de drukke hotels, waar men toch onwillig, stuursch
behandeld wordt. Er waart 'n kwade geest over 't bedrijf. De
gast voelt zich gedrukt, durft haast niet schellen, uit vrees dat
men 'm plots zal toesnauwen: ,,Gaat u maar als je blieft heen,
meneer. U is ons te lastig". Den eigenaar is alles te veel. Voort
durend houdt-ie zich schuil in z'n kamer en als-ie al eens nood
gedwongen, knorrig, op z'n luie pantoffels voor den dag komt,
verspreidt-ie 'n lucht, of er zoo juist
'n flesch slechten cognac ontkurkt werd. f
Hij is niet de hupsche bestuurder van
't hotel, die verwelkomt, u op uw gemak
zet, neen, de Cerberus, die de rnenschen
op de vlucht jaagt. Er is hier iets niet
in den haak. Drinkt meneer? Is z'n vrouw
gestorven? Is-ie ,,binnen"? Wat er van
zij, de zaak zal, hoe drak ook, heel, heel
spoedig verloopen. Men vindt immers
elders onderdak te kust en te keur?

Neen, dan heb 'k wel aangenamer her
innering. We waren den boer op, piet
de Specnhoifs. Wat dit zeggen wil, kan
alleen hij begrijpen, die dit genoegen
wel eens smaakte. Onder Speemiol s
leiding toch is 't avontuur met van de
lucht. Niet voor niets luidt z'n zinspreuk.
.,'t Is anders!" Tot z'n eigenaardigheden
behoort ook, dat-ic liever in t holle van
den nacht 'n dollen rit van drie uur over
'n gevaar-vollen dijk doet om toch maai
ergens in 'n „stad" te belanden, dan
dat-ie z'n rust pakt in 't ecnvoiidigc
dorpslogement waar de voorstelling gc
geven werd. Ieder zou t er me roo
over hebben. Hij wel.
Nu dan, we hadden „geweikt eigens

in Noord-Holland, in „de kool . J^r
waren liedjes gezongen, ^ '
er was voorgedragen, eiwvarenoo , 1
pen" verteld. Alles was best afgcloopen endegenoeg]ijkewaard,z'nhandcnwnjvend,

ROTHENBURG OB DER T.iUBER.
DÉTAIL ALTAAR P.-IA' HET ALLERKOSTBAARST BLOED IS DE ST. JACOBSKERK.

vroeg, of we al,,naar boven" gingen r-oor 't ,,souirer". Maar Speen-
hoff, in 'n aanval van luxe-wrlangcn (wien kan dat niét o\'erkomen,
nietwaar?) kreeg 'n bevlieging naar 'n weidscher souper. Diep
zinnig trok-ie aan z'n baard en wellicht zweefden 'm oesters voor
den geest, 'n patrijzcnboutje, camanbert. Maar dat was 't ergste
niet, neen. 't Was leest in 't dorp en na afloop der \-oorstelling
Werd gedanst. De stoelen waren al weggeruimd, 'n orkestje van
hardvochtige blazers liet de vreeselijkste geluiden hooren, 'n
„komieke" dansmeester sprong bij voorbaat rond als 'n kakker
lak. ,,Dat wordt wel vier uur van nacht," fluisterde de logement
houder ons verheugd toe en hij telde in z'n verbeelding de fles-
schen en de verdere verteering, welke de dans-lustigen op de
been moesten houden. Dat deed de deur dicht. Slajien vlak boven
dat helsche lawaai? Binnen 'n kwartier was de koets voor.
Wc togen naar Alkmaar, 'k Voel den rit nóg. We zaten met

ons vieren, zij aan zij, knie aan knie, plus de onafscheidelijke
gitaar plus 'n valies, plus nog 'n valies, plus nóg 'n valies. Speen-
hoff animeerde: ,,Kom, zeg nog 'n monoloogje," op welk ver
leidelijk voorstel ik niét inging. Sinds heerschte 'n somber zwijgen
in de stikdonkere koets. Alleen klonk nu en dan gekreun, 'n zucht,
'n zacht gereutel. Kwamen wc er dan nóóit? De hotsc-bots-rit
duurde uren. Boven ons hoofd kletterde de regen, 't gutste tegen
't raampje en aan m'n linkerknie en ergens rechts \-an m'n hals
Werd 'k ,,lek." — ,,'k Word kool-soep," klaagde 'k, gedachtig
aan de streek, welke we bezochten. En 'n duisternis rondonr,
'n duisternis! ,,'n Jongmensch had zich opgehangen," begon
'k, onwillekeurig, opwekkend te neuriën.

ROTHENBURG OB DERjjEAUBER.
DE ST. JACOBSKERK.
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Eindelijk waren we er dan toch. iMadame Sireenliofl werd min
zaam gewekt en de „uitpakking" Iregon. Ieder greep kreunend
naar 'n verkeerde knie en 't duurde 'n heele poos, \'oordat je
je eigen boenen gevonden had. Maar geduld overwint alles. Daar
stonden we nu, met z'n vieren plus de gitaar, plus 'n valies, plus
nog 'n valies, plus nog 'n valies, onder 'n hevigen kletter-regen
op de Alkmaarsche keien, 't Is anders I
Hoe echter zou 't hotel ons ontvangen? Dat was de \-raag. Zou

men ons wel opendoen, dat a^'ontuurlijke clubje middernachte
lijke speellieden? Of was er misschien geen plaats? Of zouden we,
bij de gratie eens slaperigen hoteliers, haastig binnen worden
gelaten en dadelijk naar 't kille bed gestuurd zonder ook maar
iets, dat in de verste verte leek op ,,souper"? Doch neen! Al deze
beproevingen waren niet \-oor ons weggelegd. Dank zij 't mensch-
licN'cnde optreden ^-an 'n onvolprezen Ühcr.
De man, in verg(!eflijk ónder-toilet, deed ons open, 'n wan

kelende kaars in de hand. Z'n oogen, nog driekwart dicht, zagen
niet. Doch niet 't minste ge-grom kwam over z'n lippen oi waak-
honddc achter in z'n keel. Neen, hij boog, hoffelijk, en niettegen
staande z'n vreemde kleedij gedroeg-ie zich — men lache niet! —
volstrekt als 'n gentleman.
We zijn, om zoo te zeggen, z'n gast geweest, 'n Overheerlijke

sigaret, waarvan wc den geur allen behaaglijk insnoven, tusschen
de lippen om zich wakker te houden, heeft hij ons ̂•an alles voor
gezet, dat op dit ongelegen uur nog te vinden was. Hij verzuimde
zelfs niet, 'n tweetal tafellampjes \-oor ons te ontsteken, zoodat
'n prettige rose schemer zich spreidde o\'er ons geïmproviseerd
souper van dit en dat, welke we ten deele zelf van en uit 't buffet
veroverd hadden, 't Was dus alweer ,,anders" en 't is zoo nog
'n aangenaam nachtelijk uurtje geworden.

Die Ober, die zich zoo bescheiden op
den achtergrond hield en z'n wakend oog
liet gaan, of hij ons misschien nog ergens
mee van dienst kon zijn, verdiende min
stens bestuurder te worden van 'n wereld-
hótcl op den Dam. Trouwens, voor z'n
toekomst vrees 'k niet. Hij heeft alle
qualiteiten om 't ver in z'n vak te brengen.
Ja 'n hotel kan 'n merkwaardig geze

gend ding zijn. Vandaar dat 'k er, ter
leering van reizigers en hoteliers, over
schreei.

Er zijn wel eens mindere onderwerpenzijn

bekend staat, de morchella csculenta daaraan zelfs haar naain
ontk'ent, de zwammen-dcskundigen di-ze paddestoid mm oi mei
\'erdachtschijnen te \'inden, althans in rauwen,
Zoo raadt b.\'. Michael in zijn ,,Kleine I-ülirer für Pdziu-unc i
aan, de morieljes voor het stoven af te koken, daai zij 11 n
bijzonder vergift schijnen te bevatten, maar hij r'oegt er dadi ij ̂
ter geruststelling aan tire, dat hij zelf door het gebruilv ^ an
versche, ga\-e morieljes nog nimmer onwel is geworden.

Stendel schrijft in zijn ,,Praktische Pilzkunde meer beslist.
Morieljes zijn in rauwen toestand \-ergiftig. Ook hij raadt afkoken
in zout water aan of drogen in de zon, waardoor het \ ergilt
onschadelijk wordt gemaakt.

Ten. slotte nog een opmerking. Men heeft wel eens meenen op
te merken, dat morieljes een voorkeur liebben \'oor die plaatsen,
waar iepen groeien. In hoeverre dit opgaat, weten wij niet. Onzeaar iepen groeie pya
tien e.x'emplaren ^
opgaande eiken.

roeiden aan een zonnig kantje onder hoog
M.

H
geworden.

ET

SEDUCTION.
•Ks dertig jaren.

behandeld! Joh. W. Bkoedelet.

EEN LENTE-ZWAM.Aan den naam zwam of paddestoel
is als het ware onafscheidelijk
verbonden de gedachte aan herfst,
vallende bladeren en kille nevels.

Toch zijn er ook onder het zwammen\'olk
enkele, die evenals de anemonen, het
speenkruid en de dotterbloem in het vroege
voorjaar verschijnen, en een der belang
wekkendste \-an deze lente-zwammen is
wel de morielje, waarvan onze afbeelding
een goed ontwikkeld exemplaar laat zien,
gefotografeerd op den g"-'" April. '.Lj

Ofschoon op sommige plaatsen • niet
zeldzaam, behoort toch deze zwam, de
Morchella csculenta, tot onze minder
algemeene paddestoelen en ofschoon
menig fijnproever nog een flauwe her
innering zal bewaard hebben aan lange glazen met inge
maakte morieljes, welke voor den oorlog menig diner moesten
opluisteren, zullen er toch genoeg natuurliefhebbers zijn, die de
morielje nog nimmer op de oorspronkelijke groeiplaats hebben
waargenomen. Hiervoor bestaan verschillende redenen. In de
eerste plaats wordt deze zwam meer op zandgrond dan op klei
gevonden, al schijnen de exemplaren ^■an de klei in doorsnee
grooter te zijn dan die van het zand. In de tweede plaats is
men in April gewoonlijk er niet op verdacht paddestoelen te
vinden en kijkt men er dus ook niet naar uit. In de derde
plaats draagt de morielje zelf de schuld, dat zij zoo ^■aak over
het hoofd gezien wordt, immers haar gewoonlijk bruingekleurde
hoed, vol windingen en gangen, past zich zoo uitstekend aan
bij de dorre bladeren, die in April op haar groeiplaatsen nog
vaak den grond bedekken, dat de zwam zeer weinig opvalt. Toen
wij dan ook het ojr deze bladzijde afgebeelde exemplaar vonden,
konden wij aanvankelijk nog slechts één tweede exemplaar ont
dekken en het duurde eenigcn tijd voor onze blik viel op oen
derde, vierde enz., tot wc er een stuk of tien bij elkaar hadden.

Dat de morielje tot de ascomyceten of ascuszwammen behoort,
d. w. z. tot die, welke hun sporen in gesloten sporenbuizen of
blazen vormen, welke zich bij rijpheid der sporen aan den top
openen, is alleen voor mycologen van belang. Het publiek
waardeert meer een andere eigenschap der morieljes, n. 1. de
eetbaarheid. Versch gesmoord in boter met wat citroen vormen
zij (of liever vormden zij indertijd toen de citroenen nog geen
daalder kostten) een uitstekend gerecht, maar ook gedroogd
worden de morieljes gcbraikt als toespijs bij vleesch.

Opmerkelijk is, dat terwijl de morielje sinds lang als eetbaar

EEN LENTE-ZWAM.
DE MOIilELJE {MORCHELL.l ESCl'LEST.1.)

 was een Duitsche juffrouw van omstreek
Of eigenlijk was ze een Hollandsche \-an afkomst, maar
ze had zoo langen tijd in Duitsehland gewoond en was
met een Duitschen man getrouwd, enfin ze was Duitsche

Ze sprak meer Duitsch, dan Hollandsch. Hoe ze bij
ons in betrekking kwam, weet ik niet meer. 0]> aanbe\'eling en
uit medelijden, denk ik. Haar man was in dienst geweest en gesneu
veld, en met haar kind was ze naar Holland'gekomen. De ont\'angst

bij haar familie, die om een onduidelijke
reden aan francojihile neigingen leed, was
lieel onhartelijk geweest: het kind was in
een gesticiit gelrorgeii en zij kookte en
werkte bij ons. Ze Ideek een jironkjuweel
te zijn, Ze kookte als een chef-kok, er waren
menschen, die om salade's van haar \ inding
l)ij ons kwamen eten, ze was besclieiden,
beleefd, iets te ser\iel A'oor onze Hol
landsche opvatting \ an vrijiieid en gelijk
heid. Dat was misschien haar Duitsche,
dienstbare geest. M'e waren erg ingenomen
met haar maar we hielden haar toch een
beetje in de schaduw, want onze kennissen,
die wareiiallemaal zoo bar,zoouitges]")roken
anti. En ze sjirak Duitsch, onmiskenbaar,
al deed ze haar best om het te \ erbergen.

Ze was eerlijk als goud en ik ben o\ er-
tnig'd dat ze nooit \-an iets gesnoejit heeft,
nooit zelfs in de \'erleiding is geweest om
\ an iets wat haar niet toekwam, te nemen.

En toch is het zóó gebeurd;
De lente was juist gi'komen en oji i>en

a\'ond zaten eenige \ rienden en ik in de
serre onder het intieme en afgefiakende
licht \-an een sciiemerlamj) met de tuin
deuren ojien en gevoelden een gematigden
maar ojirecliten trek in een glas Rijnschen
wijn. Ik belde en ze kwam binnen. Een
leelijke (iretchen met rozige wangen en
een verheugden glans in liaar lichtblauwe
oogen. De heilbrengende lente scheen ook
haar goed te doen. Die laatste dagen iiad ik
haar, weliswaar jiiano jiianissimo, zelfs
heimatliche liederen hooren zoemen exin

avondrood en verre geliefden. Ik x'roeg haar een flescii Braune-
berger uit den kelder te halen. Ik iieb toen geen hoogin'en blos liaar
wangen zien kleuren, dan wanneer ik om een simjielen Medoc had
ge\-raagd. De flesch kwam en de \-rienden, iioewel dan zeer anti,
dronken met smaak. ,,Het wordt Fransch gebied", zeiden ze troos
tend, ,,heb je nog meer van dat merk?" lir kwamen meer flesschen
en toen ze vertrokken, bleef er céne, wrgeten, half\-ol staan

Ik wandelde een eindje mede den donkeren weg af en zoo moest
ik het zien. Ik moet het snel vertellen want het is een onaangename
herinnering voor me, een van de gevallen, waarin \\ i. zeker wi-ten
dat wc iemand verkeerd begrijj)cn.

Ik kwam terug en in de serre stond onze bescheiden ser\-ile
juffrouw — met den flesch aan haar mond en liet in zware teutren
het kostelijke vocht naar binnen klokken. Ik was ineens binnen
m ze keek me aan — een ander mensch, extase in de blauwe ooeen
Er zijn grenzen, ik ben een gastvrij man maar zoo iets' '' '
weg, smadelijk. En ze ging, ser\-ile. Ik joeg haar

Iemand,

met haar, toen nog lei-enden ega ergens in èen'winir r /?
tuin aan den smachtenden Rijn of aan éóne ziim>rfonkik-ndcn Braimtborg.-r g,■dronk,-n nou kuiln,.,! 'l."..!!!..!:?' 'k"'"!"aromen van dim avond; torn, na jaren, de aronla i a^ ili.jnlvijm

Een heel lieve, interessante i'erklaring . . . .
li. \"AN Lidth de Jei de.
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I7:LDir£/)Sr7?//£)/iiV 1'OOi? HONDEN.
HET VOORJAC.ES r.-/.V 'A' HOSH.

Veldwedstrijden voor Honden.IX zekeren zin zijn \'eld\vedstrijden \-(ror honden, examens. De
honden die er aan mededingen, dienen de kwaliteiten, welke
\oor het ras en voor z'n hoedanigheid als jachthond noodig
zijn, in optiina forma te bezitten. Ze staan aan de spits van

hun las en als zoodanig zijn ze aangewezen, om voorde verbreiding
hunner uitnemende kwaliteiten te zorgen. Maar evenmin als 'n
professor in de plant- en dierkunde behoeft te weten, hoe je kanaries
fokt, evenmin behoe\'en deze honden altijd gebruikshonden te zijn.

n Wedstrijdhond als gebruikshond te benutten is 'n oneer
biedigheid bijna tegenover z'n kennis, z'n fijn geïnstrueerd \-er-
nuft. Want zoo'n hond bezit kwaliteiten, waar geheele honden-
stammen van kunnen profiteeren, en die dus, verfijnd en aange
kweekt, meer tot nut x'an het ras kunnen zijn in den vader
van vele zonen en dochteren, dan in den gebruikshond, die
'n enkelen jager veel wild in de tasch bezorgt. Trouwens zou
dit zelfs niet zeker zijn, nademaal voor 'n hond met dergelijke
allures ook de jager eenig fijn begrip zal dienen te hebben, alvo
rens het beleid van z'n hond te kunnen verstaan, en dus ook
'n goed jager zal dienen te zijn.

Xu dienen ,,field-trials" inde eerste plaatsom de vooraanstaande
jachthonden op hun meest belangrijke kwaliteiten, als eerstens
op ,,neus", voorstaan, wijze van zoeken, snelheid bij 't flankeeren,
appel, gedrag voor wild, hazenreinheid, rust op schot, a])port
en watcrarbeid te examineeren, te keuren. Xatuurlijk is neus hier
hoofdzaak, wijl deze hun op vrij verren afstand al \-aak de reuk
x'an het wild doet waarnemen. Bij z'n \-óórstaan dient hij te
weten, of daar \'oor hem wild ligt, of 'n warm leger, in welk
laatste geval hij daarvan niet de dupe mag worden. Voor 'n
warme plaats mag 'n goede hond niet te lang staan. Z'n neus
moet hem vrij spoedig het verschil doen waarnemen. Volgt z'n
wijze van zoeken, die snel moet zijn, doch niet te xduchtig, 'n
soepelen galopsprong en systematisch flankeeren, zoodat \'lug
doch tevens degelijk 'n veld van kant tot kant, baan naar baan
wordt afgezocht. Blijft hij peuteren, dan kost dat tijd, en \'er-
liest x'anzclf het zoeken r-ecl aan waarde. Staat hij te kort voor
wild, dan maakt hij het de jager moeilijk het wild onder schot
te krijgen, wil deze niet tevens z'n hond raken. Hazenreinheid
is voor deze honden die voor de jacht op patrijzen, hoenders,
fazanten worden bestemd, ex'cnzoo 'n x'ereischte. Lepelman mag
hen niet van hun taak afleiden. Hoogstens mogen ze hem nazien.
Het rustig zijn op schot is 'n vereisclite dat \'oor zich zelf spreekt,
terwijl het apporteeren, het verloren zoeken en de watcrarbeid
x-oor 'n goeden jachthond eveneens van vanzelfsprekend belang zijn.

Xu hebben er van de Xed. D. Staande Hondenclub ieder najaar
najaarswedstrijden \-oor volwassen honden, alsmede \-oor jonge
honden te Doorn plaats en is dit jaar de Derby voor pups
in het voorjaar, gehouden te De Bildt.

Deze jonge honden, die allen in igi7 geboren dienen te zijn,
worden hoofdzakelijk alleen op hun natuurlijken aanleg, op neus,
en passie, op snelheid en op voorstaan gekeurd. Verder wordt
appel en 'wijze van zoeken beoordeeld. Hazenreinlieid en appor
teeren wordt niet x'ereischt. Het komt er dus zuiver op aan dat
ze hun talent toonen.

Dat het 'n ongunstige tijd is voor deze trials spreekt vanzelf.
Toch waren nog 'n zestal honden op 't appel verschenen. Keur
meester was de heer L, Smelt VVoodlaiid, die bij de moeilijkheden,
die hem wachtten, de hulp van de heeren Jochems en Wis
boom moest derven, daar die heeren plotseling verhinderd waren.
Wel zee' ik dat de keurmeester voor n moeilijke taak stond,
w',nt het eure weer en het natte gras waren oorzaak dat de
hoenders niet „hielden", en dus de honden bijna geen kansnoLiicicrs ^— r.,,„ri„n cinrUtc n paar honden
kregen voor wild te staan. Zoo konden slechts 'n paar hnregen

Blitz,
ondanks dat iedere hond tweemaal hep.

Vaï'dcze zes' honden kreeg Hertha (Rino uit Hanna
eig de l eer Th. van Ditzhuyzeii te Gaanderen) de eerste jnijs.7^5 „Uo G.ppI trissie en flankeerde met goede gangen. Ze trokZe toonde l,,ts voor hoenders, en stond x'oor dienaan vooi n c P .j- ^.g Ava's Juncker, ('n Duitsche
voor n eig- C- W. Vrendenberg te Koog), die
koitharige en eenmaal stond voor 'n hazenleger.
De'Ireimfcster, de heer Smelt Woodland, bex-ond bij dezen hond

'n prima uithoudingsx'ermogen en z'n snelheid en jiassie even
eens zeer goed. Twee Zeer Lerxolle \'ermeldingen vielen voorts
aan Pias (zuster \-an Hertha, eig. de heer "Van Ditzhuyzen te
Gaanderen) en aan Ava's Wodan, (het broertje x'an Ax-a's
Juncker, eig. de heer Cromrnelin) ten deel, Vooral Pias, die
gelegenheid kreeg neus te toonen, en wier gangen goed geregeld
xvaren, gaf blijken x'an goede eigenschajipen, terwijlWodan, ondanks
het feit, dat hij door jxarticuliere omstandigheden z'n hoofd niet
goed bij z'n werk had, ex'eneens x'eel jxissie, en goede gangen
toonde.

De trials hadden plaats oji Sandwijck, het buiten x'an Baron
X'an Boetzelacr. 'n L'itgelczen gezelschap xx'oonde de x'erricli-
tingen der honden bij en men scheidde met de hoojr, elkander
weer te zien, — z >0 de tijdsomstandigheden het mogelijk
maakten —op de najaarswedstrijden in Doorn. Moge deze x'er-

Twachting in x'erx'uHing gaan: o.Xl SCHILPEROQKT,

BOEKBESPREKING.
Gkoki, hloei en snoei. Algemeen gedeelte van

den snoei der vruclitbooinen door K. Wlersnia,
Directeur van de Rijkstuinbouw-winlerscliool te
Naaldwijk en Rijkstuinbouwleeraar voor Zuiil-Hol-
land. Uitg. J. Bootsma, 's Gravenhage.

Bij den uitgever J. Bootsma te 's Gravenhage is van de hand
X'an den heer K- Vt'iersma, directeur x'an de Rijkstuinbouw-
xvinterschool te Xaaldwijk en Rijkstuinbouxvleeraar x'oor Zuid-
Holland, onder den titel x'an ,,Groei, Bloei en Snoei" een boekje
verschenen, gewijd aan het algemeen gedeelte van den groei
en de verdere behandeling van onze vruchtboomen.

Met genoegen hebben we dit boekje doorgelezen; uit de
verschijning er van blijkt opnieuw, dat de theoretische zijde
X'an het x'raagstuk der behandeling van x'ruchtboomen meer naar
x'oren gebracht xvordt. üf echter die theoretische kant in dit
boekje, dat slechts txvee en zeventig bladzijden bex'at, voldoende
belicht xvordt, wagen xve te betwijfelen. De stof is o.i. te om-
x'angrijk om in een boekje x'an dien geringen omx'ang duidelijk
gemaakt te worden. Slechts leerlingen van meer uitgebreide
inrichtingen x'an tuinbouwonderwijs, zooals winterscholen, of x'an
speciale cursussen in ooftteelt, zullen die uitgebreide stof in zulk
een samengepersten x'orm aan de hand x'an een leeraar met
x'i'ucht kunnen x'enverken. Wie in den bouw x'an vruchtboomen en
de levensverrichtingen van de x'erschillende organen dier boomen
niet x'oldoende is ingewijd, zal dit boekje slechts ten deele be
grijpen en de kunst van vruchtboomen op te kweeken, te
onderhouden en tot vruchtbaarheid te brengen er niet uit
kuniu'u leeren. Bovendien komen er vele, speciale Westlandsche
vaktermen in voor, xvelke voor hen die buiten dit Irelangrijk tuin
bouwcentrum verkeeren, niet altijd even duidelijk zijn.

De x'aktermen: knohbclsnoci, ioopcr, legger, vleugel, kraaioi>g
e. m. a. zijn zonder nadere omschrijx'ing voor x'elen onbegrijpelijk.
Zoo ook zullen de uitdrukkingen raincc boom of rauwe kas x'eUn
doen vragen, xvat daarmede wordt bedoeld; dat een insnijding
aan den onderkant x'an een tak aangebracht ook gescliikt is om
zonneslagen weg te neimn, zal den oningexvijden doen x'ragen: xvat
zonneslagen zijn.

Ook andere uitdrukkingen komen ons x'rij zonderling x'oor;
zoo x'inden xve op blz. 32, dat een xvatertxvijg xvordt op'gespolen
uit het „cambicum." Het laatste xx'oord is' natuurlijk uit liet
xx'oordenboek van het drukpersduiveltje. Onder dezelfde mbrii'k
brengen xve het,,uitloogen" in plaats x'an het uitloojiien x'an een knop.

Bij de bespreking x'an de x'erschillende txvijgen xvelke aan
X'ruchtboomen kunnen x'oorkomen, xxorilt in algemeenen zin ge
sproken, terxx'ijl bij die van de vruchttxvijg enkel die x'an den
jrerzik behandeld xvordt.

M'e zijn het volkomen met den schrijx'er eens (blz. 59), als hij
de ^\'cstlandsche, speciaal de Monstersche xvijze van behandelen
van vi-uchtbooimn niet als de beste aanbeveelt.

Het hoofdstuk over de zomerbexverking vooral, hadden xve
gaarne uitgebreider gezien.

VELDWEDSTRIJDEN ]'00R HONDEN.
,,TELL.i", ST.A.iSDE VOOR PATRIJZEN.
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Bij de afbeeldingen naar photo's van vruchtboomen missen
we zoo goed als elke beschrijving, waardoor hun waarde gering
wordt, terwijl die van den waaierpalmet duidelijk de gebreken
^•an dien vorm doen zien.

Met dit al wenschen wc dit boekje in de handen van velen;
•de prijs behoeft zeker geen bezwaar te zijn. Er is voor hen, die
reeds eenigszins met de theoretische zijde van de snoeikunst
vertrouwd zijn, veel uit te leeren. De nieuwe idee's welke zich
op dit gebied baanbreken, komen ook hier naar voren, een
enkele maal wordt er naar verwezen J. C. Muijen.

GLADIOLUS.
Het had er veel van of zicli een jaar of vier a

windhandel begon te ontwikktUn ,
vijf geleden

die \"0or een

handel in. gedreven
wisten wat een Gladiolus is

TUIN-DAHLIA'S.Het begint nu tijd te worden om aan het opplanten
der Dahlia's voor tuinversiering te gaan denken. Wanneer
men ze nog niet besteld heeft, wordt dat meer dan tijd,
wil men geen gevaar loopen na bestelling als antwoord

te krijgen, dat de beste soorten uitverkocht zijn. Men verlieze
toch niet uit het oog, dat de Dahlia's tegenwcordig zeer
populair zijn en voor tuinversiering zeer veel worden gebruikt.

Naast de oudere Cactus- en Enkelbloemige Dahlia's zijn liet
tegenwoordig vooral de Pioen- en de Decoratieve-Dahlia's, die
het meest voor tuinbeplanting worden gebruikt, en wij aarzelen
geen oogenblik ze daar bijzonder geschikt voor te noemen. Van
groot belang is het echter, dat zij goed worden behandeld en
ontkend kan niet worden, dat het mislukken er van \-oor
meercndeels de meeste gevallen aan een onoordeelkundige
behandeling is te wujten.
De plaats, die men voor zijn Dahlia's uitzoekt,

moet zoo open mogelijk zijn, zoodat zij volop
van zon en frissche lucht kunnen profiteeren;
het is dus geraden ze niet onder boomen
te planten.
De grond moet goed diep bewerkt,

dus ongeveer 3 steek diep gespit en
behoorlijk, doch weer niet al te
zwaar, bemest worden.
Het meeste aanbe\'eling ver

dient het om jonge stekplanten
te gebruiken, oude knollen kan
men ook wel gebruiken, wanneer
er maar voor gezorgd w'ordt
daar, zoodra zij boven den
grond komen, al de zwakke
scheuten van weg te snijden,
zoodat er slechts een, hoogstens
twee op blijven om door te
groeien.

Voor het uitplanten, dat in
de eerste helft van Mei moet
geschieden, lette men er vooral op,
dat de potknoHetjes niet droog
zijn, aangezien zij dan slecht aan-
wortelen.
De plantjes moeten op een onder

lingen afstand van i M. worden gezet,
wil men er werkelijk plezier van hebben.
Zoodra zij 25 a 30 c.M. hoog zijn, zet men

er een stokje bij, waar zij losjes aangebonden
worden, tergelijkertijd kan men er dan voor de TYPE T'MV EEN MOOIE
eerste maal het kopje uit nijpen, waardoor men PJOEN-DAHLI.I.
bevordert, dat zij zijscheuten vormen. Hebben do
laatste een lengte van 25 c.M. bereikt, dan moet men voor het op
binden gaan zorgen. De ondervinding leerde ons, dat men het best
doet er in den vorm ̂ 'an een gelijkzijdigen driehoek op \ M ondcr-
lingen afstand drie stokken omheen te zetten, die op ± li M.
hoogte samengebonden worden; op afstanden van ongeveer 30 c.M.
verbindt men die stokken onderling met malakka bindtouw.
Aanvankelijk staat dit Icelijk, doch lang duurt dit niet, daar de
planten in korten tijd de stokken geheel aan het oog onttrekken.
Telkens, wanneer een scheut lang genoeg is, wordt zij aan een
der stokken of banden los vastgebonden, waardoor stukwaaien
voorkomen wordt. De eerste knoppen ontwikkelen zich begin
Augustus en bekijkt men een Daldia nauwkeurig, dan zal men
zien, dat iedere tak in een cindknop eindigt, dat op de twee
knoopen, die zich daaronder bevinden, ook knoppen voorkomen
en dat zich in de daaronder gelegen knoopen nieuwe scheuten
ontwikkelen. Het is nu van belang, dat men alle knoppen en
scheuten, die zich midden op de planten ontwikkelen, wegneemt,
alleen die, welke zich op de twee bovenste knoopen en welke
onder aan de plant zich bevinden, laat men doorgroeien. De
bovenste geven de eerste bloemen en uit de onderste scheuten
krijgt men later de mooiste najaarsbloemen. Op deze wijze
worden de planten niet al te vol, en zullen de bloemen steeds
goed zichtbaar zijn.

Zijn de bloemen uitgebloeid, dan moeten zij onmiddellijk
worden weggesneden om daardoor uitputting der plant en het
vormen van kleinere bloemen te \-oorkomcn.
Het dunnen en ontknoppen der Dahlia's wordt maar al te

vaak verzuimd en daaraan is het dan juist te wijten, dat de
planten te bossig worden en een verwilderd aanzien verkrijgen,
terwijl dan de bloemen niet zichtbaar zijn. E. Th. W. De knolle

hier te lande een pieuwe z.g.n.
ditmaal niet in Tulpen, maar in Gladiolus.
Men hoorde van een bakker en een smid, die hun za -.i-n ver

kochten om van de opbrengst Gladiolen te gaan kweeken, t e
bladen vertelden van een handvol z.g.n. kralen,
fabelachtige som waren verkocht; er werd
door personen, die heelemaal niet
en er nooit een bezeten hadden. ,

Gelukkig wisten de verschillende vereenigingen m de bloem
bollenstreek dezen handel spoedig in betere banen te leiden en
de oorlog maakte er ten slotte voor goed een einde aan.
Toch toont deze neiging tot windhandel duidelijk aan, dat

dit plantengeslacht in den laatsten tijd bijzonder populair gi-
worden was en dit zal niemand verbazen, die ze kent, want een
mooier zomerknolgewas laat zich moeilijk denkeii.
Er zijn tegenwoordig een aantal rassen van (dadtoh 111

handel, die met elkander in schoonheid wedijveren en die
waard zijn om in den tuin gekweekt te worden.
De oudste \-erscheidenheid is de Gladiolus gandavcnsis, die

reeds in 1841 door de firma van Houtte te Gent in den handel
werd gebracht. Het hoofdkenmerk van deze is, dat zij een
buitengewoon groote bloemtros vormt, waarv'aii de bloemen dicht
op een staan. - ,. ,
De veerschillende vormen van deze Gladiolus luidden langen

tijd het rijk alleen, totdat op de in 1878 te Parijs
gehouden wereldtentoonstelling door den Fransclieii

kweeker Victor Leinoine te Nancy een nieuw
IS werd tentoongesteld, gewonnen uit de.
kruising van Gl. purpuyco auraius met

Gl. gandai't'nsis. Van deze verscheidenhe
den, bekend onder den naam Gl. Le-
moinei zijn de liloemen ronder en
vertoonen de onderste bloembladeren
een duidelijk sprekende vlek.

den

alle

M'eder was het Victor Lemoine,
die op de Parijsche tentoonstelling
van i88(), onder den naam Gd.
nanccianus, een nieuw ras naar
voren braclit, door luan gewon
nen uit de kruising van Gl.
Sundcrsii met Gl. Lcnioinct. Dit
ras kenmerkt zich, doordat de
bloemen zeer groot zijn, haar
bloembladeren staan wijd uitge
spreid en de vlek op de onderste
bloembladeren is sterk sprekend.
Nog werd einige jaren later een

ras in den handel gebracht ondir
den naam Gl. Ghildsii. Dit ras, oor

spronkelijk van Duitschen oorsprong,
heeft zijn ontstaan aan de zelfde krui

sing te danken als het voorgaande en
is daar dan ook moeilijk van te onder-

sclieiden.
Een geheel nieuw ras is in de laatste paar

jaren op den voorgrtnd gekomen en het is vooral
de Haarlemsche firma E. H. Krelage, die zich door
het winnen daarvan verdienstelijk heeft gemaakt.
Dit werd verkregen door het kruisen van de

Gl. primulinus met mooie laatbloeiende vormen.
De z.g.n. primulinus-hvEriden zijn bijzonder sierlijk en vooral

voor bloemwerken geschikt. Haar bloemen en bloemtrossen zijn
kleiner dan die van de voorgaande rassen, doch de eerste staan
wijder uiteen en zijn daardoor beter afzonderlijk zielitbaar, ilaarbij
is het bovenste bloemblad eigenaardig gebogen, zoodat het de
daaronder liggende meeldraden en stamjier als in een kapje tegen
regen beschermt. De verscheidenheden van dit ras kenmerken
zich door bijzonder fijne gele, zalmkleurige, oranje, rosc en roode
kleuren.

Ten slotte mag niet onvermeld blij\ en de ouderwetsche, maar
nog steeds populaire Gl. bi'cnchli'ycnsis, die uitmunt door de
fraaie donker mahoniehoutkleur harer bloemen.
Vhm al deze verschillende rassen nu hebben onze Hollandselie

kweekers een aantal nieuwe verscheidenheden gewonnen, die
zich kenmerken èn door groote, mooi ge\-ormde bloemen, in
door prachtige fijne kleuren. Deze aanwinsten hebben in de tuin-
bouwwereld zeer \-eel opgang gemaakt; zij werden in alle landen
in groote hoeveelheden gex raagd, zooveel zelfs, dat de x raa" het
aanbod begon te ox'ertreiïen; \-an daar het ontstaan
speculatieven handel.
De kuituur der Gladiolus is betrekkelijk zeer eenxdudig Zij

verlangen bij voorkeur een lichte, zonnige standidaats Tloeh
groeien zelfs in halfschaduw nog x'rij goed, van daar dat zii
zelfs m een stadstuin, mits die niet al te donker is. no" met
succes kunnen geplant xxorden. ' ^

Zij nemen iederen, mits niet al te slechten en voi-hti-en tuin
grond voor hef, hij moet echter van te x-oren behoorluk

een xveinig bemest zijn.

van den

en
gespit

n kunnen x-an half Maart tot einde .^pril of begin
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Mei geplant worden, hoe later men dit doet, hoe later zij natuur
lijk zullen bloeien.

ge^ant'^^^^^'^ moeten ongeveer 5 c.M. diep in den grond worden
Een bezwaar van de Gladioli is, dat zij niet erg vast in den

gioncl staan en aangezien zij een vrij zwaar gewas maken nogal
eens kans loopen om te waaien, waarom het geraden is, zoodra
men ziet, dat zij haar bloemstengels gaan vormen, er stokjes
achter te zetten, die vrij stevig moeten staan, en ze daar aan
te binden. °

1  1 gsrmge zorg zullen zij ruimschoots door een prachtigenmoei beloonen en een vak, er mede beplant, vertoont dan een
kleurenspel, waar men niet moede zal worden naar te kijken.
egen het eind van October neemt men dan de knollen op en

bewaart ze op een vorstvrije plaats.
Heeft men onder zïyci. Gladioli bijzonder mooie vormen ont-

dekt, dan merkt men die door er een bandje om te binden.
iNa het opnernen zal men onder aan de knol dikwijls een aantal
kleine knolletjes vinden; dit zijn de z.g.n. kralen. Bewaart men
die zorgvuldig en plant men ze het volgende voorjaar niet te
laat op, dan zullen zij zich dat jaar nog tot krachtige knollen
ontwikkelen, die den volgenden zomer normaal zullen bloeien en
wier bloemen volmaakt gelijk aan die der moederplanten zullen zijn.
2oo kan men ze z.g.n. rasecht voortkweeken.

E. Th. W.

Wilde dieren, die ik gekend heb
19) DOOR E. THOMPSON SETON.

De vos van springfield.Het was gemakkelijk te zien wat het eind zou zijn.
Ranger volgde een versch spoor tot aan 't hol, en Spot,
de fox-terrier, gaf te kennen, dat de familie tliuis was,
en deed toen zijn best, ze in 't hol te volgen.

Het geheele geheim was nu ontdekt, en de geheele familie ten
doode opgeschreven. Een werkman kwam met houweel en schoji
om het nest uit te graven, terwijl wij en de honden er om heen
stonden. De oude Vix vertoonde zich spoedig in de naburige
bosscheii en voerde de honden naar de rivier toe, waar zij ze
kwijt raakte door de eenvoudige list van op den rug van een schaa])
te springen. Het verschrikte dier holde eenige honderden meters
door, en toen stapte Vix er van af, wel wetend, dat er nu een
ontzettende gaping in het spoor was, en toen keerde zij naar het
hol terug. Maar de honden, in de war geraakt door het afbreken
\-an het spoor, deden hetzelfde en vonden Vix wanhopig om het
hol heen zwervend, tevergeefs trachtend ons van haar schatten
af te leiden.

Ondertusschen was Paddy ijverig in de weer met zijn houweel
en schop. Het gele, met grind vermengde zand, hoopte zich aan
beide zijden op, en de schouders van den stoeren werkman zonken
langzamerhand onder den grond. Eindelijk, na een uur graven,
aangevuurd door de woeste holjiartijen van de honden achter de
oude vos, die in de bosschen rond bleef dolen, riep Pat uit;
„Hier heb ik ze mijnheer!"
Het was 't hol aan 't eind van den langen gang, en daar, zoover

mogelijk verstopt, lagen de vier wollige kleine vosjes.
Vóórdat ik tusschenbeiden kon komen had een moorddadige

slag met de schop en een plotselinge overrompeling van den woes-
ten terrier een eind aan 't leven van drie der jongen gemaakt.
De vierde en kleinste werd slechts met moeite gered, door hem
aan zijn staart in de hoogte te houden, buiten het bereik van de
opgewonden honden.

Hij deed een kort gepiep hooien en zij'n arme moeder kwam
op dien kreet toeloopen, en draaide in zóó'n nauwen cirkel om
de plaats heen, dat zij stellig doodgeschoten zou zijn, als de honden
haar niet onbewust beschermd hadden, want zij kwamen steeds
er tusschen in en werden toen weer op een vruchtelooze achter
volging geleid.
Het jonge vosje, dat nog leefde, werd m een tasch gestopt,

waar het doodstil bleef liggen. Zijn ongelukkige broertjes
werden weer in het nest geworpen en daarna met een paar
schoppen aarde begraven.
Toen wij dit alles gedaan hadden, gingen we weer naar huis

terug, en het kleine vosje werd spoedig aan een ketting op het
erf vastgelegd. Niemand wist eigenlijk precies, waarom het in
't leven gehouden werd, maar niemand kon het over zijn hart
krijgen om het te dooden.
Het was een aardig diertje, dat het midden hield tusschen

een vos en een lam. Zijn wollig snoetje en lijfje leken bijzonder
veel op dat van een onschuldig lammetje, maar in zijn gele oogen
lag een sluwheid en woestheid, die heelemaal met bij een lam
'^°Zoo"iang er iemand in de buurt was, bleef hij in zijn hok liggen,
en 't duurde wel een uur, nadat hij alleen gelaten was, voor hij
't waagde er uit te gluicn. r i i

Miin raam nam nu de plaats m van den hollen lindeboom.
Fen aantal van de kippen van het soort dat hij zoo goed kende,
V  ,V ^-,1 iiPt erf rond. Laat m dien middag, toen zij m de buurt
ÏS d °n gevangene afgectaaaltl waren, klonk een plotseling ge-

Si^geïgêi' n"' ""

stilstand gebracht werd. Het kwam weer op zijn pooten terecht
en drooj) af naar zijn hok, en hoewel het later verscheidene uit
vallen waagde, mat het van te voren zóó goed zijn sprong af,
dat het al of niet slaagde zijn prooi te bemachtigen binnen de
lengte van den ketting en nooit weer met zoo'n pijnlijken ruk tut
stilstand werd gebracht.
Toen de nacht inviel werd het kleine diertje erg onrustig, sloop

uit zijn hok, maar krooj) er bij het minste lawaai weer in, trok
aan zijn ketting, en beet er van tijd tot tijd woedend in, terwijl
hij hem met zijn \-oorpooten vasthield. Plotseling hield hij op
als om te luisteren, toen, zijn zwarte neusje omhoog stekend,
deed hij een be\'erigcn, korten kreet hooren.
Dit werd nog een paar keer herhaald, en in den tusschentijd

liep hij heen en weer en rukte aan den ketting. Toen kwam het
antwoord: de kreet Yup — yitrr in de verte van de oude vos.
Na eenige minuten verscheen er een donkere gedaante op den
stapel brandhout. Het jonge vosje krooji in zijn hok, maar kwam
er dadelijk weer uit te voorschijn, en lieji zijn moeder tegemoet
met al de blijheid, die een \os maar aan den dag kan leggen.

i
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VAN HET GOOI.

Zoo snel als het weerlicht greep zij hem en keerde zicli om, om hem
langs denzelfden weg. waarlangs zij gekomen was, weg te dragen.
Maar op het oogenblik, dat het eind van den ketting bereikt was,
werd het jong plotseling uit den bek van zijn moeder gerukt,
die, verschrikt cloor het openen van een venster, de vlucht nam
over den houtstapel.
Een uur later had het jonge vosje opgehouden met heen en

weer te loopen en te janken. Ik gluurde naar buiten, en in het
maanlicht zag ik de gedaante van de moeder in haar volle lengte
op den grond naast het jong, terwijl zij aan iets knabbelde —
het geklank van ijzer bewees aan wat — het was die wTecde
ketting. En Tip, het jonge vosje, deed zich onderwijl te goed
aan de warme moedermelk.
Toen ik naar buiten kwam, vluchtte zij in de donkere bosschen,

maar daar, bij het hok, lagen twee muisjes, nog warm en met
bloed bedekt, het voedsel, dat de trouwe moeder aan haar kleintje
gebracht had. 's Ochtends ontdekte ik, dat de ketting erg glom
zoowat zestig centimeter lang vlak bij den halsband van het
jonge vosje.
Door de bosschen naar het verwoeste nest geloo])en, vond ik

weer teekenen van Vix. De arme, bedroefde moeder was de ver
minkte lijkjes van haar jongen komen opgraven.
Daar lagen de drie kleine vosjes, nu alle schoon gelikt, en dicht

bij ze lagen twee van onze kippen, die jias gedood waren. De
nieuw o])geworpen aarde was bedekt met sporen, waaruit ik
zien kon dat zij net als Rizjiah bij liaar dooden de wacht had
gehouden. Hier had zij hun gewone maal gebracht, de buit van
haar nachtelijken rooftocht. Hier had zij zich naast hen uitge
strekt en ze tevergeefs hun natuurlijken drank aangeboden,
en gesmacht om ze als van ouds te voeren en te ^■erwarmcn; zij
had echter slechts stij\'e lijkjes onder hun zachte velletjes ge-
gevonden, en hun kleine neusjes waren stil en bewegingloos.

Een diepe indruk van ellebogen, borst en kniegewrichten
toonde aan waar zij in stille smart ter neder gelegen had, ze gade
geslagen had en om ze getreurd had zooals een wilde moeder
om haar jong kan treuren. Van dien tijd af kwam zij echter nooit
meer naar het verwoeste hol, want zij was er nu zeker van dat
haar jongen dood waren.

V.

Onze gevangene. Tip, die de zwakste van alle jongen geweest
was, mocht zich nu in al haar liefde verheugen. De honden werden
losgelaten om de kipjien te bewaken. Den knecht werd bevo
len op iedere oude \'üs, die in 't zicht kwam, te schieten, en ik

ook, maar ik besloot haar nooit te zien. Kojipen van ki]ipen,
waar een ^•os dol op is, maar die honden nooit zullen aan raken,
werden vergiftigd en o\-eral in het bosch \ erspreid, en de eenige
manier om Tip te bereiken was over den lioutstapel, als alle andere
gevaren getrotseerd waren. En toch was de oude Vix er iederen
nacht om haar kleintje te zoogen en het pas-gedoode kijipeii en
wild te brengen. Telkens zag ik haar, hoewel zij nu kwam zonder
den jammerkreet van den gevangene af te wachten.

Den tweeden nacht hoorde ik het gerammel van den ketting
en ontdekte toen, dat de oude vos hard aan 't werk was om een
gat in den grond te gra\-en bij het hok van haar jong. Toen
het diep genoeg was om het er half in te begra\-en. \(-r-
zamelde. zij het lange eind van den ketting, stopte dat in het
gat, en \'ulde het weer met aarde. Triomfantelijk, in den waan
dat zij den ketting nu kwijt was, greeji zij den kleinen Ti]i bij
zijn nek en keerde zich om om den houtstapel op te stormen,
maar helaas, daar werd hij ruw uit haar greei> los gerukt 1

Het arme diertje, het jammerde bedroefd toen het wei-r in
zijn hok kroo]i. Een half uur later was er een groote o]ischudding
onder de honden, en door hun geblaf, dat hoe langer hoe \erder
weg klonk in de afgelegen bossclien, wist ik, dat zij Vix achterna
zaten. Zij gingen m .Noordelijke richting, naar den spoorbaan
toe, en toen stierf het geluid weg. Den volgenden morgen was
de hond niet teruggekomen. Wij begre]ien spoedig hoe dat kwam.
Vossen hebben ai lang gi-leden geleerd wat een sjioorbaan is,
en hebben s])oedig een middel bedacht om er hun \-oordeel
uit te trekken. Een manier is, om als zij achterxolgd worden een
langen tijd op de rails te loo]^en, net voor er een trein aankomt.
Het spoor, dat o]) ijzer toch al moeilijk ti' ruiken is, wordt door
den trein verwoest en dan is er altijd ook nf)g een kansje dat
de hond door de locomotief gedood wordt. Een andere manier,
die nog secuurder is, maar moeilijker om mt te \deren, is f)m dé
honden reclit op een hoog \-iaduct te leiden net xoor'een trein
uit, zoodat de trein ze daar oj) inhaalt en ze stellig te ]>letter
worden geworpen.

Dit kunstje was nu uitgehaald, en onder het \iaduct w.nden
wij de verminkte overblijfselen \an den ouden Ransjer en be
grepen er uit, dat Vix zich reeds aan 't wreken was.

Dienzelfden nacht keerde zij naar het erf terug, \-óór Siiot's
vermoeide ledematen hem naar huis hadden kunnen breivaai. en
(loodde weer een kip, bracht die naar Tiji toe, en strekte zich
hijgend en wel in haai volle lengte uit, zoodat liij zijn dorst kon
lesschen. Zij scheen namelijk te denken, dat Inj geen voedsel kreeg
behalve wat zij hem bracht. ^ ^,crvoigd). ^


